






مقدمة 
يأتــي معــرض البحريــن الســنوي للفنــون التشــكيلية فــي كل عــامٍ ليصنــع حالــةً مــن الزخــم الفنــي، ويؤكــد علــى أن 

الفــنّ هــو التعبيــر الأقــرب واقعيــة عــن الجمــال.

ويتوقــف المعــرض هــذا العــام عنــد محطــةٍ مهمــة، تشــهد علــى مســيرةٍ امتــدت لخمــسٍ وأربعيــن عامًــا مــن التجــدد 
والإبــداع، وفــي هــذه النســخة وتزامنًــا مــع احتفائهــا بالمحــرق عاصمــةً للثقافــة الإســامية 2018، تكــرس هيئــة البحريــن 
للثقافــة والآثــار مســاحةٍ خاصــةً تســتدعي مــن خالهــا أعمــالًا اســتثنائية للفنــان البحرينــي القديــر عبــدالله المحرقــي، 
والــذي ســاهم فــي إيصــال المشــهد التشــكيلي البحرينــي إلــى مــا هــو عليــه الآن مــن حالــة نضــجٍ فنــي. كمــا يقــدم 
المعــرض أعمــال الفنــان العالمــي أســعد عرابــي، الــذي تناوبــت علــى عــرض لوحاتــه أهــم المتاحــف والجهــات الثقافيــة 

حــول العالــم.



Introduction
Each year, the Annual Bahrain Fine Arts Exhibition pushes the island’s artistic momentum 
forward and underlines art’s position as the most realistic expression of beauty.

In this year’s edition, which coincides with its celebration of Muharraq as the Capital of Islamic 
Culture 2018, the Bahrain Authority for Culture and Antiquities (BACA) devotes an exclusive 
space to showcase the works of Abdullah Al-Muharrqi, a Bahraini artist of exceptional 
talent who helped elevate the local fine arts scene to its current technically mature state. 
The exhibition also features the works of the globally-renowned artist Asaad Arabi whose 
works have been displayed in some of the most respected museums and cultural institutions 
around the world.



Ahmed Abdulla Ahmed
أحمد عبدالله أحمد

لعمــل  الخشــب  و  الحديــد  اســتخدم  التجريــد.  و  بالحداثــة  منحوتــات  و  مجســمات  مــن  الفنيــة  أعمالــي  تتميــز 
المجســمات الكبيــرة الحجــم علــى ارتفــاع متريــن يتــم عرضهــا فــي الخــارج فــي الهــواء الطلــق. اســتلهم هــذه الأعمــال 

ــة. مــن الطبيعــة الخاب

ــدة  ــى الأفــكار الجدي ــى الحضــارة و الثقافــة العالميــة. أننــي بطبيعتــي انجــذب إل ــم اليــوم ينتمــي إل إن الفــن فــي عال
ــا ادمجهــا فــي عمــل واحــد. والابتــكارات الحديثــة و اســتخدام الخامــات المصنعــة بجانــب الخامــات الطبيعيــة و أحيان

يتســائل البعــض عــن معنــى العمــل الفنــي التجريــدي. يعتبــر كثيــر مــن الفنانيــن أن خلــق العمــل الفنــي شــيء و 
مشــاهدته مــن قبــل الآخريــن شــيء آخــر. أن الفنــان يوظــف جميــع قدراتــه الفنيــة مــن إحســاس و فهم أصــول و طبيعة 
ــه الفنيــة و الإبداعيــة لخلــق العمــل الفنــي. و علــى المشــاهد الاســتمتاع بمــا يشــاهده وان  الفــن بالإضافــة إلــى قدرت

يتقبــل مــا هــو جديــد و حديــث.

I am an ophthalmic surgeon by profession with keen interest in various forms of art.. 
Photography has been my passion and hobby sine my high school days. In the past few years 
I have embarked on the field of sculpture. 

I have always felt the need to create forms and spaces. For the past few years I have used 
various media and material to make sculptures. I have produced large sculptures for garden 
and outdoor display made of steel or wood. For indoor I have produced sculptures made of 
various kinds of wood and cast patina bronze. 

I aspire to tell a story that can be understood anywhere in the world. The viewer really matters 
to me. My goal is to capture his/her attention and to inspire thought and raise questions. The 
sculpture exists through evoking the feelings, thoughts and imagination of the viewer.
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Ahmed Majeed AlAsad

Black Market

أحمد مجيد الأسد

السوق الأسود

بدايتــي كانــت مــع فــن الكاريكاتيــر، الــذي يقــوم علــى الانتقــاد، ثــم دخلــت عالــم الالــوان و الخامــات المختلفــة، 
و اضافــة عناصــر خارجيــة علــى اللوحــة، لإيصــال رســالة أو لتوضيــح فحــوى العمــل الفنــي. حيــث انــي فــي اغلــب 
الانســان  يكــون  مــا  غالبــً  الهــدف  ان  العمــل حيــث  فــي  البشــري  العنصــر  إبــراز  علــى  اعتمــد كثيــراً  أعمالــي 
الألــوان  عــن  اللوحــة، بعيــداً  إطــار  خــارج  آخــر،  نحــو منحــً  للتجربــة دفعنــي  اليــوم، حبــي  و ســلوكياته،ولكن 
التســويق  اســاس  العمــل علــى  تقــوم فكــرة  التركيبــي.  الفــن  فــي مجــال  الاولــى  الفرشــاة. هــي تجربتــي  و 
الســيء الــذي قــد يكــون لســلعةٍ أو أي شــيء، حيــث ان عربــة التســوق تمثــل التســويق، و كيــس النفايــات 
الذهبــي يمثــل الســلعة التــي يتــم تقديمهــا للمجتمــع المســتهلك الــذي ينخــدع بهــا فيمــا بعــد. حيــث انــه 

»ليــس كل مــا يلمــع ذهبــً«

My early beginning was with caricature, where it depends on criticism, then I’ve been to the 
world of colors and mixed media. Where I add some interactive elements to the art worl 
to clarify the aim of the artwork. I mainly try to illustrate the human bean in the painting 
where he’s the target usually. But today, my intense love of experiences, has led me to a 
deferent way, away from my brush, my canvas and colors ! Where it’s my first experience in he 
installation filed. The idea behind this pice about bad marketing, which can be the marketing 
of a certain product or anything, where the trolley stands for the marketing and the golden 
trush bag is the product that being promoted to the consumers. At the end the society been 
fooled by the marketing. And always remember that “not every thing glittering is gold!”

Figure 2

عمل تركيبي
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Installation
200 x 200 x
200 cm
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Areej Rajab
أريج رجب

أعتقــد أن هنــاك اســتمرارية لــكل كائــن كان علــي قيــد الحيــاة ام لا ، وكل كائــن هــو اســتمرار لكائــن آخر.
 كل شــيء مــن حولنــا هــو بنــاء ســلس وغامــض للغايــة مــن خطــوط جميلــه ، وســكتات دماغيــة ســحرية ، 

. مــن جانبنــا  والخــارج  الداخــل  فــي  تتاشــي  التــي  الذكيــة  المتناقضــة والأشــكال  والألــوان 

متراكبــة  باســتخدام طبقــات   ، العاطفــة  مــن  قــوي  انقــل شــعور  أن  هــو  أريــده  مــا   ، تجريدهــا  فــي  الإيمــاءات 
مــن ضربــات الفرشــاة الديناميكيــة ، وتحويــل الخطــة الفنيــة تقنيــا مــن ألــوان وأشــكال نابضــة للتأكيــد علــى 
الترابــط البشــري والترابــط بيــن الإنســان والطبيعــة. فــوق قمــاش  منحنــي يشــمل قــوة طوليــة مــن الطبيعــة 
وكذلــك اســتخدام العناصــر الطبيعيــة مثــل الميــاه والنباتــات والضــوء، والمقصــود مــن نســج الطبيعــة ليــس 
فقــط كــم نحــن اقــوى عندمــا نكــون مرتبطيــن ، ولكــن أيضــا كيــف نصبــح عرضــة للخطــر عندمــا ننفصــل عــن 

بعضنــا البعــض.

I believe there is a continuation to every object, alive or not, and every object is a continuation 
of another object. Everything around us is a highly fluid and ambiguous construction of 
beautiful lines, magical strokes, contrasting colours and clever hues that fade in and out of 
our sight.

Gestural in its abstraction, I want to convey a strong sense of emotion. Using layers upon 
layers of dynamic brush strokes, shifting planes of color and pulsating forms to underscore 
human interconnectedness and the interdependence between man and nature. The curve of 
the canvas encompasses a longitudinal strength of Nature whilst hosting natural elements like 
water, plants and light. Nature’s Weave is intended to symbolize not only how much stronger 
we are when we are connected, but also how vulnerable we become when separated from 
one another.
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خامات متعددة
x 180 35 سم

Mixed Media 
180 x 35 cm



Ebrahim Khalifa 
إبراهيم خليفة

ولكــن  الكلمــات،  مــن  اللغــة  هــذه  تتكــون  لــم  أتكلــم.  أن  يمكــن  لغــة  وجــدت  المراهقــة،  ســن  بدايــة  منــذ 
بــدلا مــن ضربــات الفرشــاة والطــاء. كل لوحــة هــي عبــارة عــن مجموعــة مــن شــظايا مســتوحاة مــن ضعــف 
فــي  عملــي  يعــرض  كان  وقــد   ،2012 عــام  منــذ  المنســية.  والأحــام  الخفيــة،  والرغبــات  البشــرية،  الطبيعــة 
العديــد مــن المعــارض المحليــة والإقليميــة. نتيجــة للعمــل مــع وســائل مختلفــة، وجــدت اســلوبي و نهجــي 
الصــدق  حيــث  الحيــاة  نظــر  وجهــات  و  العواطــف  لفوضــى  انعــكاس  هــو  الفنيــة  أعمالــي  التطــور.  دائــم 

الرئيســية دعاماتــي  هــي  والعاطفــة 

Since my early teens, I found a language I could speak. This language was not made of words, 
but rather of brush strokes and paint. Each painting is a collection of fragments inspired from 
the vulnerability of human nature, hidden desires, and forgotten dreams. Since 2012, my work 
has been viewed in many local and regional exhibitions. Working with different mediums, I 
find my-self continuously experimenting and developing of my technique and approach. My 
artwork is a reflection of my emotional chaos and life views 
where sincerity and passion are my main pillars.
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Ahmed AlKuwaiti
أحمد  الكويتي

لإنســان  يرمــز  غــرض  وعليهــا  صــاة  ســجادات  لثاثــة  فوتوغرافيــة  صــور  ثاثــة  مــن  المكــون  العمــل  يحتــوي 
المصلــي. العمــل يحكــي ويــروي تفاصيــل الثوانــي القليلــة التــي تســبق الصــاة القادمــة. حيــث لحظــة الجلــوس 
علــى ســجادة الصــاة تمثــل بدايــة روحيــة جديــدة لركــوع وخشــوع طويــل، كمــا الســجادة والوانهــا وماعليهــا 
مــن اغــراض يحكــون تفاصيــل معينــة لهويــة المصلــي. هــل يســتطيع المتلقــي ان يرســم تفاصيــل الخلــوة 
التــي تحــدث علــى هــذه الســجادة. هــل يســتطيع ان يشــتم رائحــة المــكان وعطــر ســجادته. هــل سيشــعر بــروح 
الابتهــال وقــوة خشــوع الشــخص الجالــس علــى هــذه الســجادة. ومــن ناحيــة اخــرى هــل تكــون هــذه الصــور 

الفوتوغرافيــة هــي مــن منظــور عيــن المصلــي نفســه وهــو يحــدق بالســجادة قبــل وخــال وبعــد صاتــه. 

The work consists of three photographs of three prayer mats with a purpose that symbolizes 
the worshiper. The work showcases the details of the few seconds preceding the next prayer. 
Where the moment of sitting on the carpet of prayer represents a new spiritual beginning of 
kneeling and long reverence, as the carpet and its colors and their purposes are the specific 
details of the identity of the worshiper. Can the recipient draw details of the privacy that 
occurs on this carpet. Can he or she smell the place and the fragrance of this carpet. Will they 
feel the spirit of chastity and the power of the humble person sitting on this carpet? On the 
other hand, are these photographs from the perspective of the worshiper himself, staring at 
the carpet before, during and after his/her prayer?
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أحمد السعيد
»أرَى حياتــي تنجــرفُ مثــل نهرٍ،

مــن تغيّــر إلــى تغيّــر؛ لقد كنتُ أشــياءَ عديدة
قطــرةَ مــاءٍ فــي الموجــة، ومضةَ نور على ســيف، شــجرةَ تنــوبٍ على التلّ،

عبــدًا عجوزًا يطحن بمجرشــة،
وملــكًا جالسًــا على كرســيّ من ذهب.«

بأكثــر من أنا ..
الموجبــة  الحــدود  يتخطــى   .. بالتناقضــات  ملــيء  كائــن  والعقليــة  النفســية  الداخليــة  حالتــه  فــي  الإنســان 
والســالبة للمفــردات .. غيــر محــدود بوصــف او حالــة معينــة .. يصعــب تأطيــره ضمــن تعبيــر مجــازي معيــن ثابــت 
فحالتــه الداخليــة مهمــا بلغــت مــن اســتقرار فــي تقلــب مســتمر .. وهــذا ينعكــس ليــس فقــط فــي إيحــاءات 

جســده إنمــا يتجــاوز ذلــك ليشــمل جميــع عاقاتــه بمــا حولــه .. خطوطــه .. الفــن المتشــكل داخلــه .. 

معينــة..  نفســية  لحالــة  ترجمــة  الخطــوط  فيــه  اســتخدمت  مختلفــة  انفعاليــة  حــالات  تحكــي  الثــاث  اللوحــات 
اســتخدام ورق الأرصــدة يعطــي دلالــة لمحاولــة ســريعة للتخلــص مــن العاطفــة فــي لحظــة مــا وزمــن مــا مــن غيــر 

ــت عليــه فــي صــورة. ــد مــا أن حاجــة لترتيــب معيــن او مــكان معيــن او خامــة معينــة.. المهــم تول

«From a change to change; I was many things,»

More than I
Human internal state of mind is full of contradictions, Overcomes the positive and negative 
limits of vocabulary , Unlimited with a description .. Difficult to be framed within a certain 
metaphorical expression were its internal state no matter how stable it is can change This 
is reflected not only in implications of His body but beyond that to include all the relations 
around him, lines ,The art formed inside his soul

The three paintings tell different emotional states were the lines are used to translate a 
specific psychological state. The use of used receipt gives an indication of a quick attempt 
to get rid of an emotion at a certain time without the need for a specific arrangement or a 
specific place or material to do so
important thing is to bring to paper your inner feeling.

Ahmed AlSaeed 
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حبر على ورق
x 42 42 سم

حبر على ورق
x 42 42 سم

حبر على ورق
x 42 70 سم

Ink on Paper
42 x 42 cm

Ink on Paper
42 x 42 cm

Ink on Paper
42 x 70 cm



أحمد عنان
ولــد فــي البحرين، 1968

ــي منــذ عــام 1989،  ــن الوطنــي والدول ــد مــن المعــارض المنفــردة والجماعيــة علــى الصعيدي شــارك فــي العدي
حيــث أخــذ المــرأة كموضــوع رئيســي لمعظــم أعمالــه الفنيــة، وحصــل علــى جائــزة تقديريــة فــي متحــف البحريــن 
الوطنــي تحــت رعايــة وزارة الاعــام فــي المعــرض الســنوي للفــون التشــكيلية فــي البحريــن لعــام 1995، وحصــل 
علــى الجائــزة الأولــى فــي جمعيــة البحريــن للفــن المعاصــر فــي عــام 2002، عمــل فــي فــن التصميــم الداخلــي 
والتصميــم بشــكل عــام كمــا اشــتغل فــي فــن الطباعــة والكــولاج واقــام عــدة ورش فنيــة مختلفــة، أســلوبه 

يعتمــد علــى التقنيــة والمــواد والمامــس المختلفــة وفــن النحــت..
وقــد اتخــذ المــرأة نموذجــا وأيقونــة لأعمالــه فــي ومواضيــع متنوعــة، وكان آخــر معــرض فــردي لــه فــي عــام 2017 

فــي مرســمه عنــان أتولييــه.
وفــي عــام 2016 أقــام معرضــا بعنــوان )خفــاء وتجــل( فــي مســاحة الــرواق للفنــون ، وفــي معــرض خصلــة تعــب 
الاول ســنة  الخــاص  المــرأة. وكان معرضــه  حــول موضــوع  الســعودية  العربيــة  المملكــة  فــي   2014 عــام  فــي 

2002 فــي مركــز أرض المعــارض.

Born in Bahrain, 1968
Head of Bahrain Contemporary art association.
Participated in four solo 3 exhibitions in Bahrain 2002 ,2009 ,2015 ,2017 
Solo exhibition at Qatar and KSA.
Many group exhibitions nationally and internationally since 1989.
Most notably in London,Bangladesh.Morocco,Lebanon and GCC.
where he took the Woman as the main theme of most of his artwork, and won a discretionary 
award in the Fine Arts National Museum of Bahrain 1995, and won the first prize Bahrain 
Contemporary Art Association Exhibition in 2002, taught the art of printing and collage in 
various workshops, his artistic style connects between the local heritage and the western 
effects upon it.He also works in the artistic printing, drawing and collage field with various 
materials. He has drawn the woman in diversified Styles and topics, solo exhibition in 2016 
(Conceal and Reveal ) in ALRIWAQ ART SPACE gallery, and in DESERT ART GALLERY in 
2014 in KSA.

Ahmed Anan
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خامات  متعددة
x 170 85 سم

خامات  متعددة
x 100 100 سم

خامات  متعددة
x 100 100 سم

Mixed Media
170 x 85 cm

Mixed Media
100 x 100 cm

Mixed Media
100 x 100 cm



أسماء مراد
أطال...

بــدلاً منهــا. وقــد كانــت تلــك  الصــور المعروضــة هــي لبقايــا مبــانٍ تــم هدمهــا لأجــل بنــاء منشــئات جديــدة 
المبانــي، فــي وقــتٍ مــا مــأوى ومســكنً آمنــً للنــاس الذيــن عاشــوا فيهــا، قبــل أن يقــرروا تركهــا أو هجرهــا. 
ــر مــن  ــة. كمــا حفظــت هــذه الأماكــن الكثي ــر مــن القصــص الطريفــة والحزين لقــد شــهدت هــذه الجــدران الكثي
ــم تخــرج. كمــا شــهدت تلــك المبانــي ولادة أطفــال جــدد ورحيــل الكبــار وتخــرج الشــباب  الأســرار الخاصــة التــي ل
مــن الجامعــات وزواجهــم وانكســار عاقاتهــم بعــد محبــة ومــودة. تقــف هــذه بقايــا هــذه المبانــي صامتــه قبــل 
أن تختفــي نهائيــً. هــذه الصــور تدعــوا المشــاهد لتخيــل الحيــاة التــي شــهدتها هــذه المبانــي عندمــا كانــت 

ــح أطــالاً. ــة بســكانها قبــل أن تصب مأهول

Traces…
The photographs I am presenting are remains of buildings that have been demolished to give 
way for new construction sites to take place instead.
These remains have provided at some point shelter and security to the people living in before 
they decided to move out. They have witnessed so many stories, some joyful, some sad, and 
were the keepers of some deepest secrets. 
These traces saw the birth of new children, teenagers graduating from universities, young 
men getting married, the departure of elder people, and breakups of couples that were once 
mad in love with each other…. 
They stand now silent before they disappear indefinitely.
Through these photographs, I invite the viewer to contemplate what it was like to be living in 
these abandoned places when they were once inhabited.

Asma Murad



Traces of Manama

Traces of Gufool

Traces of Adliya

أطلال المنامة
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ورق فنون تصويرية
x 51 33 سم

ورق فنون تصويرية
x 51 33 سم

ورق فنون تصويرية
x 51 33 سم

Fine Art Paper
51 x 33 cm

Fine Art Paper
51 x 33 cm

Fine Art Paper
51 x 33 cm



بريهان العشماوي
فــي عملــي الفنــي ، أرســم مــن تجــارب الحيــاة ، ذكــرى الألم أو الســعادة ، وكلها مشــتقة مــن ماضينا.

مــن الصعــب منــع الخســارة أو الغيــاب المفاجــئ فــي حياتــك. ســواء كانــت قصــة رومانســية قصيــرة العمــر أو وفــاة 
ــد ، وأن الأمــور  ــى الأب ــدوم إل ــة فكــرة أن لا شــيء ي ــز ، فــكل شــيء عرضــة للوقــت. توضــح هــذه المقال شــخص عزي
تتدهــور بطبيعــة الحــال بمــرور الوقــت. كل شــيء مبنــي فــي نهايــة المطــاف علــى التحــول ، أو التاشــي ، أو 
التفــكك. تفســر الأعمــال الفنيــة فكــرة الخســارة والذاكــرة الباهتــة مــن خــال تصويــر عناصــر مشــوهة فــي الذاكــرة.

بقــدر مــا يســتند هــذا المشــروع علــى تجربــة شــخصية ، فــي نهايــة المطــاف بطريقــة أو بأخــرى ، فإنــه يصبــح 
أيضًــا جــزءًا مــن ســرد جماعــي ، يمكــن للجميــع التواصــل معــه.

I source creative material through experience, a memory of pain or happiness, all of which are 
derived from our past. 

It is difficult to prevent loss or sudden absence in your life. Whether it is a short-lived romance 
or the passing of a loved one, everything is vulnerable to time. My work illustrates the idea 
that nothing lasts forever, and that naturally things deteriorate over time. Everything is built 
to eventually transform, fade away or, disintegrate. The artworks interpret the idea of loss 
and a fading memory by depicting distorted elements of a memory. 

As much as this project is based on a personal experience, ultimately in some way or other, it 
also becomes part of a collective narrative, that everyone can relate to.

Perryhan Al Ashmawi
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Oil on Wood
176 x 76 cm



Jaffar AlOraibi
جعفر العريبي

طبقــات  »أتموســفير« : 
المــادي  الشــكل  تتنــاول مفهــوم  فــي مســاحة مختلفــة  ، ولكــن  لتجربــة جعفــر  امتــداد  تمثــل  أعمــال  ثاثــة 
للقيــاس  القابلــة  والذبذبــات  المحسوســة  الماديــة  الموجــات   « أي  وتفاعاتهاالمحيطــة  الفيزيائيــة  وطاقتــه 

الدالــة علــى الحيــاة كالصــوت » المجــردة فــي الفــراغ، والأثــر الناتــج عنهــا .

» مــا أحــاول معالجتــه هــو محاولــة لتجســيم الأبعــاد والفراغــات بشــكل يتماشــى مــع فكــرة الطبقــات التــي 
تكــون الأجســام بأنواعهــا باســتعارة لشــكل وتقســيمات ) طبقــات الجــو العليــا ( لإبــراز أثــر التفاعــات الخارجيــة 
ــه فــي مواقعهــا المختلفــة ، وينعكــس  المتداخلــة مــع الجســم فــي شــكلها المــادي ، والتغييــرات المُحتملــة ل
ــك بشــكل مباشــرعلى العمــل الفنــي بتقســيماته العرضيــة والهندســية التــي تعطــي احتمــالات وأشــكال  ذل

مختلفــة متداخلــة بشــكل مــا .

الجســم  فــي  الوقــوف  تتقبــل  لا  داخــل فضــاءات  لتفاعــات مســتمرة  واحــدة  تمثــل ومضــة  »حــالات متباعــدة 
 « كالــولادة   « للإنســان  الأوليــة  الأفــكار  تحتمــل  تداخــات   ، فقــط  بصريــا  المحســوس  حيزهــا  فــي  المــادي 

والبدايــات« والحــب  والثبــات  كالشــغف  المســتقبلية  واحتمالاتهــا 

“ Atmosphere “ layers:

Three works are an extension of Jaffar›s experiment, but in a different space, the concept 
of physical form, its physical energy and its surrounding interactions, ie, «tangible physical 
waves, measurable vibrations that represent life as sound» abstract in space, and the 
resulting effect.

«What I am trying to address is an attempt to realize the dimensions and spaces in line 
with the idea of layers, which are objects of all kinds metaphor of the shape and divisions 
(upper atmosphere) to highlight the impact of external interactions overlapping with 
the body in its physical form, and possible changes in their various locations, and this is 
reflected directly on the work of art In its cross-sectional and geometric divisions, which 
give different possibilities and forms that are somehow overlapping, so that they can be 
dealt with separately within a single general framework.
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Jamal AlYousif
جمال اليوسف

فــي ســعيي للتعبيــر الفنــي، كان النحــت دائمــً هاجســي الأساســي.
مــن  بيــن  تواصــل  لخلــق  العالــم،  وأثــري هــذا  بهــا  أخــدم  إنســانية:  أشــياء ذات قيمــة  لخلــق  أســعى جاهــداً 
يعانــون الوحــدة، تعزيــة وإحيــاء قلوبنــا الجرحــى وعقولنــا المغيّبــة. أعتقــد أن الفــن يمكــن أن يســاعدنا فــي 
إعــادة تركيــز اهتمامنــا علــى أهــم معتقداتنــا، وتوســيع نطــاق رحمتنــا وتفهّمنــا، واتصالنــا مــع أولئــك الذيــن 

ســلكوا مســاراً مختلفــً.
 

وجمالــه  ومتانتــه  قوتــه  بســبب  لــديّ  مفضــاً  أصبــح  المعــدن  لكــن  المــواد،  مــن  العديــد  مــع  عملــت  لقــد 
المتأصــل.. أســتخدم معــادن مُعــاد تدويرهــا وألحمهــا معــً لإنشــاء الأشــياء. إن عمليــة اللحــام هــي فــي الواقــع 

رة، كمــا توفّــر عمليــة البنــاء باتجــاه الخــارج، بــدلاً مــن الحفــر باتجــاه الداخــل، إمكانيــات نحــت جديــدة. محــرٍّ

In my pursuit of artistic expression, sculpture has always been my primary pursuit.
 I strive to create objects that carry a human value: serving to enrich this world, to connect 
between those who suffer from loneliness, to console and revive our wounded hearts and 
somnolent minds. It is my belief that art can help us refocus our attentions on our most 
important beliefs, expand the scope of our compassion and understanding, and connect us 
with those who have taken a different path.

I worked with many media, but I have come to favour metal because of its inherent strength, 
malleability and beauty. I use recycled metals and weld them together to create objects. 
The freedom and immediacy of the additive process of welding metal is liberating. Building 
outward, instead of only carving away, provides new sculptural possibilities.
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حديد معاد تدويره
x 45 x 60 30 سم

حديد معاد تدويره
 x 75 x 127

40 سم

حديد معاد تدويره
 x 45 x 60

25  سم

Granite and 
Recycled Metal
60 x 45 x 30 cm

Recycled Metal
127 x 75 x 
40 cm

Recycled Metal
60 x 45 x 
25 cm



Jamal Abdulrahim
جمال عبد الرحيم

إن رحلتــي مــع الفــن مســتوحاة مــن حــس المــكان الــذي نشــأت فيــه ومليئــة بالإثــارة والاكتشــافات، ذلــك لأننــي 
ــوان  ــك فإننــي أقــوم باســتخدام الأل ــا مــن طباعــة وحفــر، ونحــت، و لوحــات الكانفــس. لذل أعيــش وأتنفــس فن

ــة والتــي اكتســبتها فــي شــبابي. والأشــكال الشــرقية التــي تغلغلــت داخلــي فــي مراحــل الطفول
اعشــق العمــل علــى موضوعــات فنيــة مختلفــة ولكننــي أجــد نفســي ميــالا إلــى رســم اشــكالا مألوفــة فــي 
انتبــاه المشــاهد تســتوقفه للتمعــن فيمــا وراء الشــكل ليبــدأ فــي  أنهــا تجــذب  أعمالــي. فهــي فضــا عــن 
ــد أن يلفــت  ــوان. فالعمــل الفنــي فــي نظــري لاب ــات وأل الغــوص فــي كافــة تفاصيــل اللوحــة مــن خطــوط وضرب

نظــر المشــاهد ويســتفزه بشــكل أو بآخــر.

ــذي أجــد نفســي فيــه. فقــد اكتشــفت منــذ زمــن بعيــد ولعــي  ــم ال ــم الطباعــة والحفــر فهــو العال أمــا عــن عال
الشــديد بالحفــر، فهــو يعتمــد علــى التقنيــة فــي المقــام الأول. فكلمــا قمــت بتجربــة تقنيــة جديــدة أو قمــت 
بعمــل تغييــر بســيط أو إضافــة مــا، حصلــت علــى نتائــج جديــدة تقودنــي إلــى التجربــة مــرة أخــرى. فهــو عالــم 

لا متناهــي مــن المغامــرة. 

I live and breathe on print, sculpture and canvas. Inspired by a sense of place, my voyage 
with art is one of both discovery and provocation. I use oriental colors and figures that I 
have absorbed in my childhood and others I have acquired as an adult. I like to work on 
different subjects, as I need the viewers to see techniques behind the painting and to enjoy 
every single detail in it. I believe that a work of art that doesn’t provoke the viewer into 
some kind of reaction is not artistic.

I discovered from an early age that printing and etching were what I wanted to do most. 
It all depends on the techniques, and the more you work the more you learn and discover 
new techniques.
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نقش على  لوحات 
النحاس

x 60 80 سم

نقش على  لوحات 
النحاس

x 60 80 سم

نقش على  لوحات 
النحاس

x 60 80 سم

Etching on 
Copper Plates
60 x 80 cm

Etching on 
Copper Plates
60 x 80 cm

Etching on 
Copper Plates
60 x 80 cm



Khalid Farhan
خالد فرحان

أعمالــه وعاقتهمــا  فــي بعــض  بإدماجهــا  للســلبي والايجابــي  للنحــات خالــد فرحــان  الفنيــة  التجربــة  تتميــز 
بحيــاة ونمــو النباتــات. فالفنــان الشــاب خالــد فرحــان  يســافر علــى أجنحــة  الحلــم، ينحــت أعمالــه مــن الخشــب، 
ــه المتمــردة علــى  ــر ويضفــي عليهــا طبيعت ــر ونصــف الدوائ ــغ بطبيعــة الدوائ والحجــر والنحــاس التــي تصطب
كل مــا تلمســه يــداه مــن خامــات ومــواد. يصنــع ويوجــد واقعــا ويســتدعي نبــض الحيــاة فــي الجمــادات العابــرة 

التــي يمُــرّ بهــا. 

The artistic experience of the sculptor Khalid Farhan integrates the negative and the positive
in some of his works, and their relation with the making of plants. His works of art depend
on the wood, stone and brass and they are characterized by the making of spheres and
hemisphere is apparent in his works. He forms a reality then brings his inanimate objects 
that pass by to life.



Sculpture of Picasso

Modern Scissors

The Clown

منحوتة بيكاسو

المقص الحديث

المهرج

Figure 13.1
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Figure 13.2
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نحت معدني
 x180 81

x 38  سم

نحت معدني
100 x 45
 x 59 سم

نحت معدني
155 x 47
 x 47 سم

Metal Sculpture
81 x180 
x 38  cm

Metal Sculpture
45 x 100
x 59 cm

Metal Sculpture
47 x 155 
x 47 cm



روان  الحوسني
ــة  ــة التــي قمــت بإنشــائها تتضمــن مــن 15 لوحــة فنيــة، وكل عمــل فنــي يتوظــف مرحل مجموعــة الأعمــال الفني
مــن مراحــل القمــر، بمــا يــدل علــى مــرور الوقــت والتغيــر الــذي يمــر بــه الشــخص. مــا جذبنــي لهــذا الموضــوع 
صدقــً هــو عــدم ارتياحــي وخوفــي الفائــض للتغيــر. لقــد ســمحت لــي التكنولوجيــة بمناقشــة موضــوع التغيــر 
بعــدم وضــع حــدود علــى مــواد وتقنيــات فنيــة. الأعمــال الفنيــة ككل تخلــق أحســاس حركــة مــرور الوقــت وكيــف 
نحــن نمــر بمراحــل مثــل القمــر، كل يــوم نحــن نســخة جديــدة مــن أنفســنا، أبــداً لــن نكــن نفــس الشــخص مرتيــن 
أو نعــد كمــا كنــا لمــرة ثانيــة! أنهــا مرســخة فــي طبيعتنــا أن نكــون فــي حالــة مســتمرة و دائمــة فــي تغيــر 
وتطويــر مــن أنفســنا، نحــن نحــاول أن نجــد نفســنا فــي ضبــاب الفوضــة وصراعــات الحيــاة، وهــذا هــو الدافــع 
القــوي الــذي لا يعطينــا خيــار آخــر غيــر التغيــر، وهــو مــا يجعلــه مــن الاســتحالة أن نبقــى راكــدون كمــا نحــن 

ويحجزنــا مــن الوصــول إلــى شــاكلتنا النهائيــة والمثالــة. 

With the phases of the moon as the indication of passage of time, I have created a collection 
of 15 different artworks depicting the shifting of phases a person undergoes. My fascination 
-or truthfully- my unhealthy obsession and fear of change has driven me to explore that 
very idea. Utilizing digital media had allowed me to explore the subject matter without the 
limitations of material and techniques. The artwork creates a sense of movement in time, 
illustrating the core idea that we go through phases just like the moon, we are never the same 
person twice. Every day we are a newer version of ourselves. It›s in our very nature to be 
constantly evolving and actively changing. We are always trying to find ourselves in the mist 
of chaos. The turmoil of life forces that change, making it an impossibility to remain stagnant 
or to reach a final form.

Rawan Al Hosani



Transform
تحول

Figure 14
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الطباعة على الورق
x 50 70 سم

Print on Paper
50 x 70 cm



زهــراء العزي
أحــام الأطفــال المهجريــن والاجئيــن هــي ذاتهــا عــن البقيــة. تلــك الأحــام لــم تتغيــر ولــم تمــت أيضــً. كأي طفــل 
آخــر، الطفــل الاجــيء يحلــم مــراراً بالجلــوس علــى تلــك الأرجوحــة والتحليــق بهــا إلــى أعلــى مــا يمكــن التحليــق 
ــم بــكل مــا فيــه مــن فوضــى  ــذي يتغيــر، هــذا العال ــه هــو ال ــم مــن حول ــً ولكــن العال ــم يتغيــر شــيئً بتات إليــه، ل
وحــروب مســتمرة تحــاول أن تشــد هــذه الأحــام إلــى الأرض أن تســرق هــؤلاء الصغــار مــن مقاعــد الأرجوحــة. هــذا 
العمــل هــو تذكيــر بهــذه الأحــام التــي تــكاد تُنســى والتشــبث بهــا علــى الرغــم مــن كل الجنــون الــذي يعتــري 
حيــاة كل منهــم. تذكيــر بمعانــاة هــؤلاء الأقــل حظــً منــا وبأحامهــم التــي يحملونهــا فــي كل مــكان رغــم غيــاب 

العدالــة مــن حولهــم

Refugees or underprivileged children›s dreams all over the world haven’t die or change. Like 
any other child they still think of sitting on that swing and fly with it as much as they can, but 
the world around them keeps changing, the world and its chaotic wars and catastrophes in a 
continuous try to bring them down and take them off those swings seats. This is a reminder 
to acknowledge the oblivious dreams of those children despite the insanity taking over their 
lives. This is a reminder of the underprivileged ones suffering and all the dreams that they 
hold regardless of all the unfairness around.

 Zahraa Al Ezze



Chained Childhood
الطفولة الأسيرة

Figure 15
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عمل تركيبي من 
حديد

 x 600 x 300
250 سم

Steel Installation
300 x 600 x 
250 cm



زهير السعيد 
باتّجــاهِ  الميــاه  مــن عمــقِ  الكائنــات ســتطلعُ  أيّ  اليابســة؟  نحــو  المعاكــس  الاتّجــاه  فــي  البحــرُ  جــدّف  لــو  مــاذا 
أمكنتنــا؟ مــاذا ســيُهدينا بحــرٌ ندفــنُ فيــهِ كلّ مــا يفيــضُ عــن احتياجنــا، ممّــا نريــدُ التّخلّــص منــه، وممّــا لا يصلــحُ 

لاســتخدامٍ إضافــيّ فــي الحيــاةِ؟

كيــف  معهــا؟  ســتحملُ  ومــاذا  ســتجيء  التــي  الكائنــات  فــأيّ  منــه،  تخلّصنــا  مــا  لــكلّ  روحٌ  مُنِحــت  لــو  مــاذا 
ستشــكّلها البقايــا؟ مــاذا ســتحملُ مــن ملمــسِ الباســتيك؟ أيّ لــونٍ ســتختار كــي تشــرح كيــف غرقــت بداخلهــا 

الحيــاة، وكيــف اســتبدلتَ مــرأى الأزرقِ بالعتمــة؟

مّــا يمكــنُ أن تقولــه تلــكَ الكائنــات الجديــدة، ومــن اللّامبــالاةِ التــي تُديــر فيهــا الإنســانيّة ظهرهــا للبحــرِ عبــر 
ممارســاتٍ لا واعيــةٍ تنفــضُ كلّ يــومٍ فيهــا 8 ماييــن قطعــة باســتيكيّة إلــى المحيطــات والبحــارِ... مــن ذلــك 
كلّــه، يُوجِــدُ الفنّــان البحرينــيّ زهيــر السّــعيد إعــادة خلــقٍ مغايــرة، يســتعيرُ فيهــا مــن البحــرِ مــا يفيــضُ مــن 

مخلّفاتــه ويُعيــدُ تصنيــع أعــواد الباســتيك بحــسّ الفنّــان كــي يجعلنــا نُصغــي لاختنــاقِ البحــر.

»هــذا المــوتُ الــذي نبعثــه باتّجــاهِ الحيــاةِ البحريّــة لــن ينتهي. بل ســيعودُ كائنًا مشــوّهًا مــن عتمة«.
هــي تلويحــة )المــوجُ الأســود( بالغرقِ الأخير.

What if the sea’s dark tides turned towards our shores? What creatures would rise from their 
depths, inching their way towards us? What would the sea give us back, whose breadth overflows 
with what we have discarded, and its expanses littered with things our lives have born?
What if all that we have thrown away was given life, what creatures would arise from our 
waste, and what would they carry? How would life in the floating blue, tarnished by plastics, 
come to claim their forms, now that they have turned dark?
What would these creatures proclaim on knowing man’s lack of care, and willful ignorance of 
their environments? 
Every day, 8 million pieces of plastic are thrown into our oceans and seas . . . they float 
on waves, some sinking into the depths. It is from these realities, and these truths that the 
Bahraini artist Zuhair Al Saeed has taken his subject. He has used the modality of plastic 
straws to recreate the archetype of the destroyed sea creature. Through the remaking of this 
material he aims to draw attention to our choking Oceans and Seas, and the living beings that 
inhabit them. 
“This death that we send forth into the oceans and inflict on Sea life will not end. It will come 
back to us, disfigured and born from the dark depths.”
It is a warning of Black Waves that signal the final drowning of man.

Zuhair AlSaeed



The Gathering
التجمع

Figure 16
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عمل  تركيبي
   100x x 800

50 سم

Installation
800 x 100x   
50 cm



زينب الشتــــر
معلقــون نحــن علــى حافــاتِ الأشــياء ، با ســقوط ولا تحليق .. 

عالِقــون بيــن المــوت و الحيــاة ، عالِقــون بيــن الشــيء و الاشــيء ، بيــن الأمــس و اليــوم ، الأمــل و الخيبــة ، الصبــح 
و الليــل ، الحــق و الباطــل ، الحقيقــة و الســراب ، بيــن الحــب و الخيانــة ، 

أنــا فعــلًا عالــق حتى بينــي و بيني ! 
مــا الحيــاة إلا تضــادات ، يرعبنا اشــتباكها

يخيفنــا فيهــا العــدم و تُتعبنــا عمق الأشــياء ..
مــن منــا لا يمتلــك خزانــة لتعليق مابســه ؟ 

ــا تســاؤل حــول هــذا الشــأن ، بأننــا حيــن نعلــق مابســنا.. أننــا نعلــق أنفُســنا أصــلًا ، فــي كل يــوم  راودنــي يومً
ــذي قبلــه، و شــكلنا الباطنــي لا يتغيــر ، و كــم تمنينــا  ــدًا و مختلــف عــن اليــوم ال ــا جدي نختــار لنــا شــكلًا ظاهريً
تغييــره بهــذه الســهولة ، فوجــدت نفســي أنّنــي معلقًــا و عالــق أيضًــا فــي آن واحــد داخــل هــذه الخزانــة و هــي 

ــا. الحيــاة التــي تحــوي شــتى الوجــوه و النواي

Vision is a path, voice, guide, faith
Blindness is a tunnel, lost, metaphor for unbiased vision.
What defines blindness and vision? 
Behind eye lies, we shaped our flow, but we stuck in fog and traps in the darkness
We try to find the true path but light is the essence, your light with in; the source might be 
friend, dream, beliefs!
You are metaphor contains all of these and surpass them.
You are the center. You capture both light and shadow, expected ..unexpected, u exist between 
fake and real. 
The point that draw map for destiny
Tree as human
Tree never lost path, never grows towards down, constantly moving, shining towards sky 
while remaining in ground. In all conditions, it keeps trace of light safe within, to guide her 
where to go, what is the goal, process, journey!
U
Be a tree 
find true path, own rhythm
How your light looks like?

Zainab AlShatter 



Tree Trunk
جذع الشجرة

Figure 17
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كولاج من خامات 
متعددة

200 x 30
x 200 سم

Mixed Media 
Collage
30 x 200
x 200 cm



زينب الســبّاع
معلقــون نحــن علــى حافــاتِ الأشــياء ، با ســقوط ولا تحليق .. 

 عالِقــون بيــن المــوت و الحيــاة ، عالِقــون بيــن الشــيء و الاشــيء ، بيــن الأمــس و اليــوم ، الأمــل و الخيبــة ، الصبــح 
و الليــل ، الحــق و الباطــل ، الحقيقــة و الســراب ، بيــن الحــب و الخيانــة ، 

أنــا فعــلًا عالــق حتى بينــي و بيني ! 
مــا الحيــاة إلا تضــادات ، يرعبنا اشــتباكها

يخيفنــا فيهــا العــدم و تُتعبنــا عمق الأشــياء ..
مــن منــا لا يمتلــك خزانــة لتعليق مابســه ؟ 

ــا تســاؤل حــول هــذا الشــأن ، بأننــا حيــن نعلــق مابســنا.. أننــا نعلــق أنفُســنا أصــلًا ، فــي كل يــوم  راودنــي يومً
ــذي قبلــه، و شــكلنا الباطنــي لا يتغيــر ، و كــم تمنينــا  ــدًا و مختلــف عــن اليــوم ال ــا جدي نختــار لنــا شــكلًا ظاهريً
تغييــره بهــذه الســهولة ، فوجــدت نفســي أنّنــي معلقًــا و عالــق أيضًــا فــي آن واحــد داخــل هــذه الخزانــة و هــي 

ــا. الحيــاة التــي تحــوي شــتى الوجــوه و النواي

We are hanging on the edges, 
Neither falling nor soaring.
Stranded between life and death,
Between existence and nothingness,
Between today and yesterday,
Between hopes and disappointments,
the day and the night,
reality and illusion,
love and betrayal,
I am truly stranded, 
Even between myself and I.
Life is nothing but contradictions,
In which we fear the void, where the depth of things exhausts us.
Whom amongst us does not own a cabinet in which to hang their clothes? 
One day, I wondered: when we hang our clothes, it is us who...
We pick and choose a new facade, different from the day before, All the while, our inner 
selves remain unaltered.
How many times have we wished: We could swap egos, as fast as we could swap outfits?
And thus I found myself: hanging and stranded, inside this cabinet «life», containing 
innumerable faces and intents.

Zainab Al Sabba



Hanging and Stranded
معلقة ومتوقفة

Figure 18
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عمل تركيبي
300 x 200

 x 50 سم

Installation
200 x 300
 x 50 cm



Sara Aradi
سارا عرادي

مــا حولــك  لــكل  يــدك  تمتــد  أن تكــون مســالما وعاشــقا  بيــن  غــرور وكبريــاء...  الســام والحــرب خــدش  بيــن 
فتكســوها بالحــب ... بيــن أن تكــون امتــدادا للنــور و بيتــا للصفــاء تاتــي لحظــة الــم او خــدش غــرور يحــولان 
ــاء.. تتحــرك وتتكلــم كانــك افضــل مــا خلــق الله . تنظــر للأخريــن بدونيــة وقامتــك  مامــح وجهــك لصنــم الكبري
تطــول الشــمس .... وهنــا فــي هــذه اللحظــه يتحــرك تحــت جلــدك جيــش الحــرب . حــرب صامتــة بيــن المحــب 
والمغــرور ... يمســك فيهــا المتكبــر بــكل يــد ممــدودة للحبيــب ... يمنعــك مــن الانصــات .. أو النظــر اليــه... بيــن 
حمــل وديــع و محــارب متصلــب مــن انــت اليــوم ... ومــن ســينتصر فــي حربــك البــاردة الصامتــه.. مــن أنــت اليــوم ؟

Between the peaceful child, the lover & the pride moves a silent cold war .. One that is on 
going every day.. One where two sides of your existence collide.. And epic war between the 
lover and the prided warrior... Like a stone figure that egoistic creature stands tall looking 
at everyone from the tip of his noes : i am gods greatest kind.. There is no one like me .. A 
sin like no other .. A conspiracy to stop you from reflecting the light and extending out the 
love that grows within you.. Everyday this was is slow and long .. Who will win today ... Who 
are you now..



Pride

Odyssey

The Lamb

كبرياء

الملحمه

الحمل

Figure 19.1
19.1

19.3

19.2

Figure 19.2

Figure 19.3

الوان  زيتية  على 
قماش

x 100 145 سم

الوان  زيتية  على 
قماش

x 100 145 سم

الوان  زيتية  على 
قماش

x 100 145 سم

Oil on Canvas
100 x 145 cm

Oil on Canvas
100 x 145 cm

Oil on Canvas
100 x 145 cm



ســمر الاسكافي
في طريق للســام 

ان تكون انســان.

ان تكون انســان.

ان تكون انســان.
»ان تكون إنســانً ان تخرج من ســجن ذاتك

ان تكــون إنســانً ان تكــون كل هــذا الهــواء الطلــق الــذي يعطي الفضــاء حيويته
ان تكــون إنســانً ان تكــون كل هــذه الشــمس التــي تعطــي الكون كل اشــراقتها

ان تكــون إنســانً ان تكــون الينبــوع المتدفــق الــذي يتفجــر و لا يســأل عــن طبيعــة الارض التــي ينســاب فيها
أرضــً خصبــة تــزرع أو أرضــً جديبة تندى

ان تكــون إنســانً ان تعيــش الانســان كلــهُ في معنى انســانيتك
لان معنــى انســانيك أن تشــعر أنــك جُــزء مــن كلِ هــذا الكيــان الإنســاني الــذي يتحــركُ منــذ بدايــة الانســان فــي 

هــذه الارض ليعطــي و ليحــرك وليبــدع
و ليكتشــف و لِيصنــع مــن الارض فــي كل مرحلــةً

أرضــً جديــدة ، جديــدة فيما يزرع
وجديــدة فيمــا يصنع
وجديــدة فيمــا ينتج

و جديــدة فيمــا يشــقُ مــن دروبً للحياةِ و الإنســان
و لتحيــا في ســام«

TO THE PEACE .. 
AND HUMAN 
«TO BE A HUMAN ,, 
To get out of your prison. 
to be a human.. 
to be all the fresh air that give the space all the vitality. 
To be a human.. to be the sun that bestows on the universe all the brightness. 
To be a human.. to be the flowing spring that does not ask about the nature of the land 
whether it is a fertile or in infertile. 
The meaning of being human is to feel that you are a part:
To give , invent , discover and to create in every stage a new life to live .. 
Peacefully»

Samar Al Eskafi



Bonhomie
أُنس

Figure 20
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عمل  تركيبي  من 
طين

 150 x 170
x 15 سم

Clay Installation
170 x 150 
x 15 cm



ســمية عبدالغني
خارج الصندوق

مشــروعي هــذا مؤلــف أساســً مــن مجموعــة مــن الصــور، التــي قمــت بإلتقاطهــا داخــل أروقــة المستشــفيات ، خــال 
زيــارات متفرقــة مــع والدتــي ، حيــث كانــت تتلقــى العــاج بعــد إصابتهــا بمــرض الســرطان .

كانــت تــردد دائمــا »الحمــدلله الــذي مكّننــا مــن إكتشــاف المــرض فــي وقــت مبكّــر«، كانــت قــادرة أن تــرى جوانــب 
الخيــر فــي مصابهــا، وقــد عــادت بــي -بســلوكها هــذا- الــي ســورة الكهــف، وبالتحديــد الــى الجــزء الخــاص بالفتيــة، 
الذيــن إتخــذو مــن الكهــف الموحــش المظلــم، ملجــأ لهــم، إنهــم بذلــك حولــوا النظــرة المعتــادة للكهــف، المرتبطــة 

بالظــام والخــوف الــى نظــرة جديــدة مرتبطــة بالأمــان.

تــرك ذلــك اثــر فــي نفســي و أوجــد لــي فــي أقســام المستشــفيات مصــدر إلهــام لمشــروع فنــي جديــد ، بــدأ بالتقــاط 
صــور للأرضيــات والأبــواب وحتــى الأجهــزة والأدوات المســتخدمة، ثــم حاولــت أن أذهــب بتلــك الصــور الــى أبعــد مــن 

ذلــك فحولتهــا الــى هــذا المشــروع.

Out of the box 

My project consists mainly of a series of photographs that were taken in the corridors of 
hospitals during visits with my mother after she was diagnosed with cancer.

She used to say, «I›m thankful to god for letting us discover the disease at an early stage». 
She always saw the positive side of what she was going through. Her optimism reminded me 
of Soorat Al Kahf, specifically the part where the boys find shelter in a dark and scary cave. 
The cave is usually linked to darkness and fear, but they viewed the cave differently, seeing it 
as a safe and secure place.

This all left a mark on me, and led me to find inspiration for a new project within the 
hospital walls. 

Then I tried to go further by making the pictures a symbol for looking at things from 
another perspective.

Somaya Abdulghani



Out of the Box
خارج الصندوق

Figure 21
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عمل تركيبي
x 200 200 سم

Photocollage 
and Lightbox 
Installation 
200 x 200 cm



S. Hasan AlSari 
سيد حسن الساري
يطــرح الســاري فــي أعمالــه الثاثــة جدليــة التناقــض بيــن الواقــع والاختبــاء وراء الحقيقــة، فالحقيقــة واضحــة ولكــن 
الكثيــر يقفــز عــن ذلــك الأمــر مــن الأعلــى للوصــول عبــر قنــوات مزيفــة للهــدف المرســوم أو عبــر الاختفــاء عبــر التزييــف 
الداخلــي للــذات البشــرية فجــاءت فكــرة التناقــض هنــا لوضــع النقــاط علــى الحــروف لرســم الآليــات المتنوعــة التــي 
يســتخدمها الكثيــر مــن الأشــخاص للهــروب عــن الحقيقــة الواضحــة والاختبــاء أو القفــز مــن الأماكــن المزيفــة فلــذا 
وضعــت الشــخوص فــي أشــكال متعــددة لتوضيــح العاقــة القائمــة بيــن المجتمــع وواقعــه وبيــن الســبل المختلفــه 
ــك الأمــر  ــة التــي أراهــا للتأثيــر لتغييــر ذل القائمــة فــي اشــارة واضحــة للســعي لمعالجــة هــذه النقطــة حســب الرؤي
إلــى حــب وتســامح وتكاتــف مــن خــال المســاحات الواســعة والداكنــة و أيضــا الرؤيــة اللونيــة المبهجــة والأمــل الــذي 

ينبثــق مــن زوايــا ضيقــة مــن خــال كل عمــل.

In his three works, Sari raises the dialectical contradiction between reality and hiding behind 
the truth. The truth is clear, but many jump from the top to reach through false channels 
of purpose or through disappearance through the internal falsification of the human self. 
Many people to escape the obvious truth and hide or jump from counterfeit places so they 
put the characters in various forms to clarify the relationship between the community and 
its reality and the different ways existing in a clear reference to the pursuit of this point of 
view, I see my influence to change that is to love and tolerance and unite through the wide 
open spaces and dark, and also the vision of color and joyful hope that emerges from the 
tight corners through all the work



Contradiction

Contradiction

Contradiction

 تناقض

 تناقض

 تناقض

Figure 22.1
22.1

22.3

22.2

Figure 22.2

Figure 22.3

الوان  اكريليك  على 
قماش

x 120 150 سم

الوان  اكريليك  
على قماش

x 120 150 سم

الوان  اكريليك  
على قماش

x 120 150 سم

Acrylics on 
Canvas
120 x 150 cm

Acrylics on 
Canvas
120 x 150 cm

Acrylics on 
Canvas
120 x 150 cm



طيبة فرج
علــى الرغــم مــن أن مســارنا ليــس واحــد - فهنــاك خيــوط مشــتركة تربطنــا. علــى الرغــم مــن أن كل واحــد منــا 
لديــه مســاره الفريــد ، مــع وجــود اختافــات فــي المعتقــدات والأديــان والتقاليــد والقيــم والثقافــات فــي جميــع 

ــا فــي قافلــة البشــرية. ــم ، فنحــن نســافر جميعً أنحــاء العال
رســالتي الفنيــة هــي تعزيــز الوحــدة ، الروحانيــة ، الحــب ، الســرمدية ،الكمــال، الأمانــة والســام بين الأمم.

لذلــك صنعــت العشــرات مــن النــاس مــن الطيــن اصطفــوا معــً علــى قطعــة مــن الخشــب ،تترابــط ظالهــم 
وينظــر إليهــا كوحــدة واحــدة .

لقــد صممتهــم وهــم يواجهــون بعضهــم البعــض حتى وهــم مصطفين.
صنعــت النــاس ذوواجهتيــن ، لذلــك ســوف ينظــرون إليــك حتى لــو أدرتهم عنك .

Although our journeys are not the same - there are common threads that connect us. Although 
each of us has his or her unique path, with differences in beliefs, religions, traditions, values, 
and cultures worldwide, we all travel in the carriage of humanity.
My artwork message is Treasure the unity, Spirituality, love , immortality- integrity and peace 
between nations.
So I made dozens of people from clay and lined up them on a piece of wood.
Their shadows are connected and is seen as a unit.
I designed them as they are facing each other even they are lined up.
Humans with face in both sides, so they will look at you even if you turn it back.

Taiba Faraj



Caravan
قافلة

Figure 23
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عمل  تركيبي
 170 x 50
x 30 سم

Installation
50 x 170 
x 30 cm



Aysha Hafuz
عائشة حافظ

البياض يرمز دائمً للحب والسام وأنا مع بياض الحجر أصقل أعمالي.

الزاويــه الأولــى البيــاض كالــون الحــب والســام وهــو اللــون الــذي أعشــقه كرمــز القيــم الإنســانيه الســاميه مــن تســامح 
ومغفــره وحب.

الزاويــه الثانيــة مــن مثلــث إنقــاذ البشــرية طائرالحمامــة كرمــز عالمــي لحــركات الســام رمــز ضــد الحــروب والقتــل 
والكراهيــة ولذلــك عشــقت هــذا الطائــر الجميــل واســتخدمته ســواء كمجســم مباشــر أو كبيضــة تمثــل الحيــاة 

المســالمة المتطلعــة للمســتقبل هــي بيضــة طائــر الفينيــق الإســطوري.

الزاويــه الثالثــه القــارب الأبيــض رمــز الإنقــاذ كســفينه نــوح التــي أنقــذت البشــرية مــن الفنــاء ولكــن ســفينتي بيضــاء 
كالحــب والســام وهــي رمــز ورســالة لدمــج البيــاض بالحمامــة بالإنقــاذ.

رؤيتــي فــي بعــض أعمالــي : كرســي يحكــم البشــرية بلــون البيــاض وطيــور الحمــام بلــون البيــاض ومــاء المســتقبل 
بوجــود بيــاض القلــب ورح التســامح البيضــاء دعــوة لنعيــش فــي حــب وتســامح. ورغــم هيمنــة البيــاض وحبــي لــه إلا 

أن هــذا المعــرض قــد أندمجــت فيــه الــوان أخــرى وباندمــاج الألــوان بالبيــاض إنبثــق قــوس قــزح.

The whiteness always symbolizes love and peace and i am with the whiteness of the stone 
to polish my work.

The first corner is white as the color of love and peace. I adore the color as a symbol of the 
supreme human valuesof forgiveness, forgiveness and love.

The second angle of the triangle of saving the human being is a symbol of global peace 
movements. It is a symbol against wars, killing and hatred, so i loved this beautiful bird and 
used it as a direct body or as a egg. The peaceful life looking for the future is the mythical 
phoenix egg.
He third angle of the white boat is the symbol of salvation as noah›s ark, which saved 
mankind from the courtyard, but my white ship is like love and peace. It is a symbol and a 
message to integrate whiteness into the dove with salvation.



White Peace

White Heart

White Love

 سلام أبيض

 قلب ابيض

 حب ابيض

Figure 24.1
22.1

22.322.2

Figure 24.2

Figure 24.3

رخام
x 19 x 42 15 سم

رخام
x 19 x 35 19 سم

رخام
x 19 x 29 19 سم

Marble
42 x 19 x 15 cm

Marble
35 x 19 x 19 cm

Marble
29 x 19 x 19  cm



عائشــة خالد محمد
»خريطة المشــاعر«

التصميــم التفاعلــي يســلط الضــوء علــى منظــور الجمهــور عــن حياتهــم مــن خــال تجاربهــم مــن خــال طــرح 
ســؤال تحفيــزي وهــو » مــا الــذي يحــرك العالــم؟« هــي تجربــة تفاعليــة معلوماتيــة )إنفوجرافيــك( حيــث يتــم جمــع 
ــارات  ــن. الخي ــة فــي البحري ــة المجتمعي المعلومــات مــن خــال الخيــوط المعقــودة. الخيــوط المتراكمــة يقــر الرؤي
الجمهــور  ،وفــرت لتحفيــز تفكيــر  الحــب - السياســة(  الطعــام -  الكوكــب -  القــدر - دوران  المقدمــة )عاقبــة 
المتلقــي. كل خيــار لــه خيــط ذو لــون خــاص بــه. » خريطــة المشــاعر« هــو فــن تنصيبــي أو تركيبــي تفاعلــي يكبــر 

وينمــو ليصبــح فــن ملمــوس و مــادي يعكــس جوهــر الجمهــور.

“The Map of Emotions”

The interactive installation sheds light on the audience›s perspective on their life through 
their experiences. “What moves the world?” Is an interactive infographic experience, as the 
data are gathered through the tied threads. The accumulated threads concede the trending 
perspective in Bahrain society. Options were given to stimulate the audience’s thought. Each 
option (Karma - Planet Rotation - Food - Love - Politics) has a representative colored thread 
linked to it. “The Map of Emotions” is an interactive installation that grows to be tangible and 
physical art reflecting the audiences’ essence.

Aysha Khalid Mohammed 



The Map of Emotions
خريطة المشاعر
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عمل  تركيبي
x 150 100 سم

Installation
150 x 100 cm



عباس الموســوي
أقــام الفنــان فــي العــام 1977 معرضــا في فندق الشــيراتون المنامــة البحرين 

وفــي العــام 1985 أقــام معرضــا فــي جمعيــة البحريــن للفنــون التشــكيلية بالبحرين
وفــي العــام 1986 أقــام معرضــا فــي البنك البريطاني للشــرق الأوســط بالبحرين

وفــي العــام 1991 أقــام معرضــا عــن حــرب الخليــج الثانية فــي فندق شــيراتون بالبحرين
وفــي العــام 1995 أقــام معرضــا فــي بمقــر الامــم المتحدة بجنيف في سويســرا 
وفــي العــام 1996 أقــام معــارض فــي باريس بفرنســا وجنيف ولوزان بسويســرا

للفنــون  البحريــن  جمعيــة  انشــاء  علــى  عــام   25 بمــرور  الاحتفــال  بمناســبة  معرضــا  أقــام   1998 العــام  وفــي 
بالبحريــن التشــكيلية 

وفــي العــام 2000 أقــام معرضــا بصالة الــرواق بالعدلية فــي البحرين
وفــي العــام 2006 أقــام معرضــا بجامعــة الــدول العربيــة في القاهــرة بجمهورية مصــر العربية

وفــي العــام 2011 اقــام معرضــا للأفــام الوثائقيــة بفندق الشــيراتون بدولة قطر
وفــي العــام 2014 أقــام معرضــا في مدينة كان بفرنســا

وفــي العــام 2016 أقــام معرضــا فــي مدينة مربيا بإســبانيا.

Selected Solo Exhibitions: 1977 Art Exhibition at Sheraton Hotel, Manama, Bahrain 1985Art 
Exhibition at Bahrain Arts Society 1986Art Exhibition at British Bank of the Middle East, 
Manama, Bahrain 1991Gulf War Exhibition, Sheraton Hotel, Manama, Bahrain 1993 Galler 
Caldarese, Bologna 1995 Art Exhibition at United Nations, Geneva, Switzerland 1996 Art 
Exhibition in Paris, Geneva and Lausanne, Switzerland. 25 1998 years of professional art, 
Bahrain Arts Centre & Bahrain Arts Society, Bahrain 2000 Art Exhibition at Al Riwaq Gallery 
at Adleya, Bahrain 2006Arab Countries League, Cairo, Egypt 2011Festival of Documentary 
Films, Sheraton Hotel, Qatar
2014 Art Exhibition, Cannes, France
2016 Art Exhibition, Marbella, Spain.

Abbas Al Mosawi 
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Acrylic on Canvas
120 x 120 cm
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Acrylic on Canvas
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عبداللــه  بوحجي
الفنــان عبــدالله بوحجــي. والــذي يمثــل حيــاة شــخص  الفنــي النضــال المســتمر لحيــاة  يعكــس هــذا العمــل 
غائــص فــي أحامــه. بالنظــر إلــى الأعلــى أو الأســفل ، تعطــي المــرآة للمشــاهد وهمًــا بــأن الســلم لا نهائــي. 
التســلق لا نهايــة لــه. الهــدف مــن هــذا العمــل هــو إلقــاء الضــوء علــى موضــوع تحقيــق الــذات، حيــث يصــل المــرء 
ــة لا يعــرف فيهــا الشــخص  إلــى مرحلــة يفقــد بهــا الإحســاس بالواقــع بســبب الســعي الدائــم للأحــام. إنهــا حال
بعــد المســافة التــي قطعهــا فــي الســعي نحــو اهدافــه واحامــه أو إلــى أي مــدى يجــب عليــه التســلق إلــى 
الأعلــى، فالوجهــة غيــر معروفــة. حالــة دائمــة مــن التحــرك نحــو المجهــول، والجــري الــذي لا نهايــة لــه، الــذي يؤثــر 

ســلبً فــي حيــاة الشــخص ويتركــه متعــب نفســيا، وتائــه فــي حياتــه.

The climb installation is a reflection of the constant struggle of the artist’s life; one who’s 
caught up in his dreams. Looking upward or downward, the mirrors give the viewer the 
illusion that the ladder is infinite. The climb is never-ending. The aim of the work is to shed 
light on the subject of self-actualization, where one can lose sense of reality because of the 
constant pursuit of dreams. At times, despite the past, and in spite of the future, movement 
of the self can cease. It’s a state where you no longer know how far you’ve come or how much 
farther you have to go. A constant state of movement towards the unknown, the endless run, 
and the struggle to achieve leaves you lost, anxious, and mentally drained.

Abdullah Buhijji



The Climb
الصعود

Figure 27
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المرآة ، الكروم ، 
والصلب

 x 250 x 150
150 سم

Mirror, Chrome, 
and Steel 
150 x 250 x 
150 cm



Ali Khamis
علي خميس

علــي خميــس فنــان بحرينــي يســتخدم فــي أعمالــه الخامــات المختلفــة ويوظفهــا وذلــك بمرجعيــة تعــود لاشــتغاله 
اليدويــة وذلــك بمرجعيــة  الطباعــة  بالعمــل علــى  قــام علــي لاحقــا   ، بالأبيــض والأســود  الفوتغرافــي  بالتصويــر 

الفوتغرافــي. التنصويــر 
ــي الفنيــة مــن وحــي  ــر الزيتــي والخامــات المختلفــة ، حيــث تتميــز أعمال ــا أعمــل الآن علــى التصوي منــذ ســنوات وأن
ذاكــرة الزمــان والمــكان، مســتندا فــي ذلــك علــى تجربــة ممتــدة فــي التصويــر الفوتوغرافــي، وأقــوم بتوظيــف 
تقنيــات الطباعــة اليدويــة فــي تنفيــذ الأعمــال الفنيــة بالإضافــة إلــى الألــوان الطبيعيــة ، كمــا أقــوم بتجميــع كل ذلــك 
فــي عمــل تجريــدي باســتخدام الألــوان والأشــكال فــي تكوينــات هندســية الشــكل، وكــم هــو جميــل احتــراف ذاكــرة 
العيــن فــي تشــكيل المفــردات اللونيــة والشــكلية. هــذا هــو لــون الحيــاة، ولــون الســماء، وأحــرص أيضــا علــى رصــد 
التــراث الجميــل، وتلويــن الغيــاب بالوضــوح فــي حيــز الزمــان والمــكان، المرتبطــة بذاكــرة الإنســان التــي لــم تــأت مــن 
فــراغ، بــل جــاءت نتيجــة عاقــة قائمــة علــى الحضــور والتعايــش معــا، وأحــاول تجميــع كل ذلــك فــي عمــل تجريــدي 

تعبيــري تغلــب عليــه التكوينــات المربعيةوالأشــكال الهندســية.

My work is distinguished by the memory of time and space, based on a long experience 
in photography. In addition to natural colors, and I collect all of this in abstract work using 
colors and shapes in geometrical formations, and how beautiful the memory of the eye 
in the formation of color and formular vocabulary. This is the color of life, the color of the 
sky, and I am also keen to monitor the beautiful heritage, through the decoration of the 
times that emit the smell of trips of distant memory nearby, and the absence of clarity in 
the space of time and space, associated with human memory that did not come out of the 
vacuum, And I am trying to put together all this in a work of abstract expression dominated 
by the square formations.
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Ali Mubarak 
علي مبارك

علي مبارك مواليد عام 1993، خريج تخصص الإعام -إذاعة وتلفزيون بدرجة بكالوريوس.
ارتحلــت فــي عالــم الفــن بيــن مختلــف أنواعــه، مــن الرســم الــى الخــزف وصــولاً للنحــت علــى الخشــب. الفن بالنســبة لي 
هــو التجريــب بيــن مختلــف الخامــات والتقنيــات والأســاليب حتــى أوجــدت أســلوبً أحــاول أن أتميــز بــه وهــو مقتبــس 
مــن الأرض الأم »دلمــون«. والنقــوش الدلمونيــة هــي كانــت الإلهــام فــي رســم الشــخصيات. قمــت بتوظيفهــا فــي 
إيصــال رســالة أو مشــاعر إلــى المتلقــي، كمــا كانــت لــي تجــارب فــي تقديــم ورش ودورات فنيــة متنوعــة والمشــاركة 

فــي بعــض المعــارض الفنيــة. 
 تطــرح أعمالــي موضــوع أثــر التنمّــر فــي مجتمعاتنــا، وتلــك الأعمــال اســتخدمت فيهــا خامــة الخشــب التــي رأيــت أن 
بمقدورهــا توضيــح وإيصــال الأثــر الــذي يلحــق بمــن تعــرض للتنمّــر وكيــف أن هــذا الأثــر يبقــى مــع مــرور الســنين فــي 
نفــس مــن تعرضــوا لــه. اشــتغلت علــى ثــاث حــالات تجســد كميــة ذلــك الأذى، وكيــف أن تلــك النــدوب كمــا تُحفــر فــي 

الخشــب فإنهــا تُحفــر فــي داخــل النفــس.

Living Between painting, pottery and wood Sculpturing .  Art is the way to find your own 
style by trying different materials and techniques . I’m inspired by the Delmonian era and its 
inscriptions . The fact that Delmon is the home land inspired me to create these characters 
to illustrate the message of the work with emotions to the audience. I also participated in 
many exhibitions and presented some workshops.
As for the art works I have submitted to you in the manner of participating, I have raised it 
the negative impact of bullying in our society and I’ve used wood which I thought it could 
clarify the idea and how these effects remains over the years, specially the wounds that I 
made in wood symbolize what happens to the personality of the bullied person.
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علي ميرزا
ــا مــن يحمــلُ رأســك ومــا يطفــو فيــه، أم  ــدركُ حينهــا إن كان عنقــك حقًّ ــك ت خــذ رأســك لتنظــر حيــثُ شــئت، علّ

أن رأســكَ مرهــونٌ بعنقــك.
ــا لكــي نتكلــم، ثمــة عيــون قــد تفضحنــا فــي كثيــرٍ مــن الأحيــان،  ــا لثمانيــة وعشــرين حرفً لســنا فــي حاجــة دائمً
لكــنّ ربطــة لســان فــي لحظــة مناســبة ســتكون قــادرة علــى تجميلــك، لحظــة محكمــة تكفــي ليصيــر لســانك 

ــه..  ربطــة عنــق تعيــد وجهــك المتشــنج مــن الذاكــرة إلــى مكان
ولكــن، هــل تكفــي ربطــة عنــقٍ لتخنــقَ فضــح الإيمــاء؟ هــل ســيتوقفُ الشــرودُ عنــد إحــكامِ الحــواسِ عــن إفــاتِ 

ثَ عكــسَ مــا يخفــي؟ التعبيــر والانفعــالات بشــكلها الخــامّ؟ الحقيقــيّ؟ هــل يمكــن للجســدِ أن يُحــدِّ
ا، ينتقــي فكــرة  ــا إنســانيًّ ــه عــددًا مــن التســاؤلات التــي تحمــل طابعً ــرزا مــن خــال أعمال   يُقــدّم علــي حســين مي
البحــثِ والتيــه فــي الممارســات الفرديّــة والجماعيّــة، ويصطــدم بمــا يقتنــعُ بــه المــرء وكأنّــه مســلّمات، غيــر أنّ 

الحقيقــةَ ليســت كذلــك. 

Take your head wherever you want,you may discover whether your neck carries or supports 
your head and whatever floats inside,or whether your head is just attached to your neck.
We do not always need twenty-six characters to communicate.There are expressions that 
may often expose us, but holding your tongue at the right time would beautify us. A perfect 
moment is created when we hold our tongue and bring back our tense face to its place.
But is holding our tongue enough to stifle our visible expressions? Will this constraint stop 
the senses expressing emotions in their real and raw form? Can the body reverse what is 
hidden?
Ali Hussein Mirza presents a number of questions that carry a humanitarian trait. He selects 
the idea of research in individual and collective practices and how that clashes with what one 
believes as it is the only truth. But that might not be?

Ali  Merza



A Look on the Shelf

نظرة مركونة على الرف
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على  الأسمنت
40x60 سم

Mixed media on 
Cement Sheet
40x60 cm



Aliaa Nageeb
علياء نجيب 

عليــاء ماهــر مصــورة تقيــم فــي البحريــن. حصلــت علــى شــهادة البكالوريــوس فــي التصويــر الفوتوغرافــي والتصوير 
ــت تركــز علــى  ــر الفوتوغرافــي و كان ــي التصوي ــم اتجهــت ال الســينمائي مــن جامعــة الفنــون التطبيقيــة - مصر.ث
الاختيــار الجيــد فــي التقــاط الصــوره . و هــي عضــو فــي جمعيــة البحريــن للتصويــر الفوتوغرافــي وعضــو فــي نقابــة 
مصممــي الفنــون التطبيقيــة بمصــر. و شــاركت فــي المعــارض فــي البحريــن منهــا )وزارة الثقافــة - جمعيــة البحريــن 
البحريــن للتصويــر الفوتوغرافــي و )BKS والعديــد مــن المعــارض فــي مصــر, و تركزفــي تصويرهــا علــي التصويــر 
التجريــدي و البورتريــه وكل مــا هــو يعكــس لجمــال طبيعيــة العالــم و تحــب التصويــر المعمــاري فــكل هــذا يعكــس 

كل مــا هــو جميــل فــي الطبيعــه.

Aliaa Maher is an Egyptian photographer based in Bahrain. graduated with a degree in 
photography and cinematography from university of Applied arts – Egypt. she focuses on 
shooting creative perfect photography. A member of the Bahrain photography society and 
Applied arts designers syndicate of Egypt. Participated in events and exhibitions in Bahrain 
along with (BKS, ministry of Culture Bahrain-- Bahrain photography society) and numerous 
exhibitions in Egypt. Her photography focuses on discovering abstract, Portrait and beauty 
expressions of the world nature.and she loves architect photography and she loves street 
photography. And all of her work reflects the beauty of mother nature.



Life

Beauty

الحياة

الجمال

Figure 31.1

31.1 31.2

Figure 31.2

ورق تصوير
x 60 90 سم

ورق تصوير
x 60 90 سم

Photography 
Paper
60 x 90 cm

Photography 
Paper
60 x 90 cm



Omar Al Rashid 
عمر الراشد

يصطــاد البحــار الحكايــة مــع اللؤلــؤ: فتلــك اللآلــئ المتناثــرة فــي قلــب محــارة مســتقرة فــي أعمــاق البحــر، لا تلبــث أن 
تتجمــع لتصيــر عقــداً علــى صــدر امــرأة، بينمــا تتناثــر الحكايــات المحاطــة بســفينة غــادرت يومــً مــن زمــن إلــى أزمــان 
أخــرى، تلــك قصــص ربمــا تتشــابه أو تختلــف ولكنهــا فــي النهايــة تنحنــي أمــام ســطوة البحــر، الــي حمــل الســفن 
ســنين كثيــرة بينمــا تحمــل علــى ســطحها بحــارة غــادروا اليابســة صــوب أحامهــم التــي تقبــع تحــت أعمــاق البحــر 
البعيــدة. وهــو مــا كان يكلفهــم الكثيــر، فــراق الأهــل، مشــقة الرحلــة ومفاجأتهــا والمخاطــرة بالحيــاة عنــد الغــوص 
عميقــً للبحــث عــن اللؤلــؤ. وذاك بعبــارة أخــرى غــوص بحثــً أن أســباب الحيــاة. وبعــد مــرور الســنين عــن تلــك الرحــات 

التــي تصنــف بالخطــرة يتوارثــون قــوارب الصيــد وكذلــك الحكايــات الحقيقيــة التــي حدثــت مــع الكثيــر منهــم.

Pearl Diver hunt for tales along with pearls: those scattered pearls from the heart of conch in 
the bed of a deep sea, shall be gathered to shape nice pearl necklace on a beautiful woman 
neck. While the tales are carried through on a boat, left one upon time. Those stories may 
or may not be the same, but eventually they bend in front of the sea legend, carried sailors 
on boat from many years, who left land towards their dreams that lie beneath the depths 
of the sea. This has cost them a lot, leaving their families, the hardship of the trip, surprise 
and risk of their lives when diving deep to search for pearls. In other words, diving in the 
research for their causes of life. Years later, these risky trips are inherited boats as well as 
the real tales that have taken place with many of them.



The Pearl Diver
الغواص

Figure 32.1

32.1

32.3

32.2

Figure 32.2

Figure 32.3

خامات متعدد
x 154 165 سم

Mixed Media
154 x 165 cm

The Pearl Diver
الغواص

خامات متعدد
x 154 165 سم

Mixed Media
154 x 165 cm

The Pearl Diver
الغواص

خامات متعدد
x 154 165 سم

Mixed Media
154 x 165 cm



Fatima Al Jamea
فاطمة الجامع

تمثــل هــذه الأعمــال »الفــن المعاصــر«، باعتبــاره النمــط الفنــي الأكثــر ماءمــة للفكــرة المقدمــة. إنــه انعــكاس لواقعنــا 
وامتــداد للتأثيــرات المســببة للصــراع فــي الحيــاة اليوميــة. اختــرت التعبيــر عــن مرونــة الأفــكار وحركاتهــا المتقلبــة، 
الزجاجــات  المســتخدمة  الوســيلة  وكانــت  الإلكترونيــة.  والموجــات  أفكارنــا  بيــن  التقلبــات  بيــن  الشــبه  وأوجــه 
ــة  ــه مــن تناقــض مــدى تحمــل وطواعي ــد لمــا تمثل الباســتيكية الشــفافة، وشــبكة الألومنيــوم علــى وجــه التحدي
هــذه المــادة القاســية. كمــا أن التعبيــر عــن أي موضــوعٍ  مــن خــال النحــت يكســبه قــوة، بحيــث يســمح لدرجــة أكبــر 

مــن التفاعــل، ويكمــل قــوة اللحــام بمــا يجلبــه مــن بســاطة.

The artworks presented represent the contemporary art form, as it is the most suitable 
art style for the idea presented. It is a reflection on our reality and an extension of the 
struggle-inducing influences in everyday life. I chose to express the elasticity and shiftiness 
of thoughts, and the similarities between the fluctuations of our thoughts and electronic 
waves. The medium of choice was transparent plastic bottles, and specifically aluminum 
mesh due to contradiction presented by the durable yet malleable nature of this hard 
material. Moreover, expressing any subject matter through sculpture strengthen it further, 
as it allows for a higher degree of interaction and augments the weld’s power with the 
simplicity it brings.



Waves
أمواج

Figure 33.1

33.1

33.3

33.2

Figure 33.2

Figure 33.3

مش الألومنيوم
 x 100 x 15

100  سم

Aluminum Mesh
15 x 100 x 
100 cm

Waves
أمواج

مش الألومنيوم
 x 55 x 55

55  سم

Aluminum Mesh
55 x 55 x 
55 cm

Waves
أمواج

مش الألومنيوم
 x 100 x 15

100  سم

Aluminum Mesh
15 x 100 x 
100 cm



فائقة الحســن
تلــف اقمشــتك بقماشــة ، كانــت يومــا ســتارة لغرفتــك التــي تحولت الــى بقايا حياة

تضــع الاقمشــة بالاقمشــة وتلفهــا كلهــا بقمــاش حياتــك المزركــش بالــولادة الاولــى و الفــرح الاكبــر و الدمعــه 
عنــد رحيــل عزيــز و كثيــر مــن الحكــي .. حكــي .. حكــي بيــن قهوتيــن او كــوب مــن الشــاي المســكر بحــاوة تلــك 

الايــام
تلفهــا جميعــا بقمــاش وترحــل بنســيجك الــذي كان ، مــرة فــوق ظهــرك ويطــول الطريــق و تكثيــر المحطــات 

فتجرهــا .. ربمــا تبهــت الوانهــا مــن كثــر الترحــال او الجــر فــوق الاتربــة و الحجــر ولكنهــا تبقــى ثابتــة هنــاك
هــي خيمتك

هــي منزلك الجديــد القديم
هــي لحظــة تلك الــولادة والموت ايضا

وهــي الحيــاة التــي تبقى معــك اينما كنت
هــي معــاك حيــن تــردد مــوال فــي ســاعات الليــل المظلمــة ، فيأتيــك صــوت مــن الخيمــة المجــاورة بزغاريــد الــولادة 
فــي المنافــي فــا تســتطيع الا ان تفــرد اقمشــتك و تعــود للرقــص الــذي كان مــع وقــع الاصــوات العذبــة القادمــة 

مــن هنــاك البعيــد.

Love is the fabric of life. You cut out various garments & sew them together to create the 
new, the prior is a reflection of your past coming together with your present. 
As one goes through life, daily struggles and displacements, you find yourself with layers of 
material, weighing you down, reminding you of where you have been and where life will take 
you next. 
At times, it weighs you down beyond your physical capabilities & yet is what reminds you to 
move forward. Putting one foot before the next until you reach your final destination. It is an 
embodiment of the internal struggles we face; a tug of war within ourselves.
Layers of white lace like the skin of an onion, delicate and fragile but stronger when put 
together. This is what humans face, layers of struggle, once resolved, are all part of the 
journey of life.

Faika AlHassan



Untitled
بدون عنوان

Figure 34

34

خامات متعددة
x 350 200 سم

Mixed Media
350 x 200 cm



Loredana Mantello
لوردانا مانتيلو

تحية لـ » كارافاجيو«

ــة الـ«كياروســكورو« )التــدرج بيــن الضــوء  ــاء لتقني ــة وف ــي الفنــي هــذا هــو تعايــش الماضــي مــع الحاضــر، تحي عمل
والظــل أو الجــاء والقتمــة( وضــوء فنــان عصــر النهضــة فــي إيطاليــا كارافاجيــو.

ــعٍ  ــر« واق ــى »تصوي ــت تهــدف فــي الماضــي إل ــة الخلفيــة لعمليــة الرســم التــي كان صــوري تجســد النســخة الارتدادي
موضوعــي، يعكــس مشــاعر الألــم أو الفــرح للرســام نفســه،  ذلــك أن  »كارافاجيــو« كان يمــزج بيــن اللحظــة الباطنيــة 
الرمزيــة للضــوء، وبيــن الواقــع المــادي للأجســاد التــي تعــود لتبــرز بشــكلٍ مســرحي مــن أعمــاق الظلمــة، والنتيجــة 

هــي عاقــة تربــط بيــن عالميــن متباعديــن لكــن متقاربيــن فــي الوقــت ذاتــه. 
» نرسيس«

صورة  » نرسيس« تعكس صراع » التأمل الذاتي » للحب.
تحوٌل »ماري المجدلية« 

مارثا تقوم بتحويل حياة أختها ماري من حياة المتعة الشخصية إلى حياة الفضيلة اليسوعية.
مريم الحزينة

سيطرت مشاعر الحزن والألم على مريم المجدلية بعد وفاة مريم العذراء. 

HOMAGE TO CARAVAGGIO

My work is a symbiosis of past and present, homage to the “Chiaroscuro” and the light of 
the Italian Renaissance painter Caravaggio.
My photographs represent a retro version of the painting process that in the past aimed 
at “photographing” an objective reality representing suffering or joy of the painter himself 
Caravaggio fuses the mystical and symbolic moment of the light with the materic reality of 
the bodies reemerging theatrically from the darkness.
The result is a bond between two distant worlds but at the same time similarly close.
Narcissus
The photo of Narcissus represents the struggle of “self-reflecting” love. 
The Conversion of Mary Magdalene 
Martha is converting her sister Mary from her life of pleasure to the life of virtue in Christ. 
The Grieving Mary
Mary Magdalene is overwhelmed by grief for the death of the Virgin Mary.



Narcissus
عاشق ذاته

Figure 35.1

35.1

35.3

35.2

Figure 35.2

Figure 35.3

ورق تصوير
x 50 46  سم

Photographic 
Paper
50 x 46 cm

Grieving Magdalene
حزن المجدلية

ورق تصوير
x 93 86  سم

Photographic 
Paper
93 x 86 cm

Conversion of Magdalene
تحويل المجدلية

ورق تصوير
x 99 87 سم

Photographic 
Paper
99 x 87 cm



 Mohammed AlMahdi
محمد المهدي

كمــا قالــت الكاتبــة مايــا مشــلب ، هنــاك العديــد مــن الشــخصيات التــي ألهمتنــا فــي مراحــل متعــددة وتركــت 
فينــا أثــرا مــا ، رغبنــا فــي الأســتماع الــى منجزاتهــا أو مشــاهدة مغامراتهــا البطوليــة او اللعــب معهــا او حتــى 
التشــبه بهــا . لكــن مايفوتنــا أحيانــا هــو التذكــر ان هــذه الشــخصيات المعروفــة ليســت واقعيــة علــى الأطــاق 

، رغــم ان تأثيرهــا لايــزال فاعــا الــى اليــوم !

There are many characters who inspired us in various stages and left us with some impact. 
We wanted to listen to their achievements, watch their heroic adventures, play with them 
or even imitate them. What we forget sometimes is that these famous characters are not 
real at all, although their influence is still effective till today!



Untitled

Untitled

Untitled

بدون عنوان

بدون عنوان

بدون عنوان

Figure 36.1

36.1

36.3

36.2

Figure 36.2

Figure 36.3

الوان اكريليك 
x 100 100 سم

الوان اكريليك 
x 100 100 سم

الوان اكريليك 
x 100 100 سم

Acrylics on 
Canvas
100 x 100 cm

Acrylics on 
Canvas
100 x 100 cm

Acrylics on 
Canvas
100 x 100 cm



Marwa Rashid Al Khalifa
مروة راشد  آل خليفه 

سلســلة  إنهــا  ثنائيــة.  ؛  مــا  لشــيء  جانبيــن  أو  مفهوميــن  بيــن  التبايــن  أو  للمعارضــة  مثــال   - ازدواجيــة 
مصنوعــة مــن صــورة وضعــت فــي تركيبــات مختلفــة لاســتحضار عمليــات التفكيــر المختلفــة. تســمح الخطــوط 

يــراه بشــكل مختلــف. مــا  للمشــاهد بتفســير  المقدمــة  والأشــكال 

Duality - an instance of opposition or contrast between two concepts or two aspects of 
something; a dualism. It is a series made from an image put in different compositions to 
evoke different thought processes. The lines and shapes presented allow the viewer to 
interpret what he or she sees differently.



Duality- Diptych

Duality- Diptych

Duality-Combination

ازدواجيه

ازدواجيه

ازدواجيه - تركيب

Figure 37.1

37.1

37.3

37.2

Figure 37.3

Figure 37.2

طباعة على ورق
x 61 101 سم

طباعة على ورق
x 61 61 سم

طباعة على ورق
x 86.5 203 سم

Print on Paper
61 x 101 cm

Print on Paper
61 x 61 cm

Print on Paper
86.5 x 203 cm



Maryam AlSindi
مريم السندي

الثقافــة  وتطــور  حولهــم،  مــن  التغيــرات  النــاس،  حيــاة  علــى  الغالــب  فــي  الضــوء  يســلط  الفنــي  عملــي 
الانســانية. يعكــس العمــل رســالة إيجابيــة جــداً وهــي »الجمــال«، ذلــك أننــي أجــد الجمــال فــي الأشــياء الاعتياديــة 
والثقافــات والمواقــف مــن خــال رؤيتهــا مــن منظــوري الخــاص، وترجمــة هــذه الرؤيــة إلــى لوحــات فنيــة نحمــل 

أســلوبي ومشــاعري وتقنياتــي الخاصــة التــي أطبّقهــا فــي جميــع لوحاتــي. 
فــي  البــدء  قبــل  مــا  مراحــل  ففــي  الشــخصية؛  وتجاربــي  لحياتــي  انعكاســً  العمــل  يعــد  ذاتــه،  الوقــت  فــي 

اللوحــة. موضــوع  حــول  المعلومــات  مــن  هائــل  كــم  بقــراءة  أقــوم  الرســم، 
معظــم لوحاتــي زيتيــة وع وجــود بعــض اللوحــات المرســومة بالــوان الأكريليــك. كمــا لــدي أســلوب تعبيــري 

التعبيريــة. نزعتهــا  تُبــرز  لوحاتــي  بســاطة  والموضوعيــة.  والألــوان  بالبســاطة  يتســم 

My artwork tends to focus on people, the changes around them, and the evolution of 
human cultures. I portray a very positive message «Beauty» as I find beauty in every day›s 
objects, cultures and attitudes by looking at them from my prospective, and turn them 
into paintings with a touch of my own style, feelings and techniques, which was adopted 
in all of my paintings.

At the same time my artwork is a reflection of my own life and experiences. Part of my 
process before I begin painting is to read as much as I can about the subject. 

Most of my paintings are oil paintings, though some are acrylic. And I have an expressionistic 
style which is simple, colorful and objective. The simplicity of my paintings underlines 
their expressiveness.



Destiny

Destiny

Destiny

القدر

القدر

القدر

Figure 38.1
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38.3
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Figure 38.2

Figure 38.3

الوان اكريليك 
x 110 110 سم

الوان اكريليك 
x 110 110 سم

الوان اكريليك 
x 110 110 سم

Acrylics on 
Canvas
110 x 110 cm

Acrylics on 
Canvas
110 x 110 cm

Acrylics on 
Canvas
110 x 110 cm



مريم النعيمي
ولــد فــي البحرين، 1968

ــي منــذ عــام 1989،  ــن الوطنــي والدول ــد مــن المعــارض المنفــردة والجماعيــة علــى الصعيدي شــارك فــي العدي
حيــث أخــذ المــرأة كموضــوع رئيســي لمعظــم أعمالــه الفنيــة، وحصــل علــى جائــزة تقديريــة فــي متحــف البحريــن 
الوطنــي تحــت رعايــة وزارة الاعــام فــي المعــرض الســنوي للفــون التشــكيلية فــي البحريــن لعــام 1995، وحصــل 
علــى الجائــزة الأولــى فــي جمعيــة البحريــن للفــن المعاصــر فــي عــام 2002، عمــل فــي فــن التصميــم الداخلــي 
والتصميــم بشــكل عــام كمــا اشــتغل فــي فــن الطباعــة والكــولاج واقــام عــدة ورش فنيــة مختلفــة، أســلوبه 

يعتمــد علــى التقنيــة والمــواد والمامــس المختلفــة وفــن النحــت..
وقــد اتخــذ المــرأة نموذجــا وأيقونــة لأعمالــه فــي ومواضيــع متنوعــة، وكان آخــر معــرض فــردي لــه فــي عــام 2017 

فــي مرســمه عنــان أتولييــه.
وفــي عــام 2016 أقــام معرضــا بعنــوان )خفــاء وتجــل( فــي مســاحة الــرواق للفنــون ، وفــي معــرض خصلــة تعــب 
الاول ســنة  الخــاص  المــرأة. وكان معرضــه  حــول موضــوع  الســعودية  العربيــة  المملكــة  فــي   2014 عــام  فــي 

2002 فــي مركــز أرض المعــارض.

Born in Bahrain, 1968
Head of Bahrain Contemporary art association.
Participated in four solo 3 exhibitions in Bahrain 2002 ,2009 ,2015 ,2017 
Solo exhibition at Qatar and KSA.
Many group exhibitions nationally and internationally since 1989.
Most notably in London,Bangladesh.Morocco,Lebanon and GCC.
where he took the Woman as the main theme of most of his artwork, and won a discretionary 
award in the Fine Arts National Museum of Bahrain 1995, and won the first prize Bahrain 
Contemporary Art Association Exhibition in 2002, taught the art of printing and collage in 
various workshops, his artistic style connects between the local heritage and the western 
effects upon it.He also works in the artistic printing, drawing and collage field with various 
materials. He has drawn the woman in diversified Styles and topics, solo exhibition in 2016 
(Conceal and Reveal ) in ALRIWAQ ART SPACE gallery, and in DESERT ART GALLERY in 
2014 in KSA.

Mariam AlNoaimi



The Spectacle
المشهد

Figure 39
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عمل تركيبي
 x 200 x 200

200 سم

Installation
200 x 200 x 
200 cm



مريم فخرو
أعتبــر الرســم واحــة لاســتراحة النفــس  و مجــال للتعبيــر عــن مشــاعري و آمالــي ، و خــال أكثــر مــن ثاثــون عامــا، 

مــا زلــت أجــرّب و أســعى إلــى أفضــل أســلوب أســتطيع التعبيــر مــن خالــه عــن مشــاعري.
 منــذ فتــرة تميــزت أعمالــي باســتخدام عنصــر البيــت القديــم بشــكل مكــرر ، وقــد اســتطاعت لوحاتــي أن تجــذب 
المتلقــي  و  تمــس مشــاعره أو ذكرياتــه . بالنســبة لــي أعتــز بهــذه الأعمــال لأنهــا ذاكرتــي و طفولتــي فــي منــزل 
جــدي ) البيــت العــود ( بالرغــم مــن أنــي عشــت بــه ســنوات قليلــة مــن طفولتــي . و يســعدني أن  هــذا المنــزل 

الــذي ســوف تتــم عمليــة ترميمــه قريبــا ، ليكــون مــن ضمــن مشــروع طريــق اللؤلــؤ.

I consider painting in my studio to be my oasis to disconnect from noise and find myself 
again, a place to express my feelings and my hopes.
My passion for drawing and colour and the pleasure it brings me, is what started my career as 
an artist, and throughout the past thirty years, I still explore different ways to express through 
it whatever I want to say. At the beginning i joined many art classes and art workshops ,I start 
painting with oil colors , then I took some courses of water colors , later most of my painting 
in acrylic. In the begging I enjoyed painting landscape ,  figures and portraits , In recent years 
I have begun to paint from memory, with a woman figure repeating often in my work, and in 
some of my abstract still life›s the work is still linked to the female presence. Currently a lot 
of my work is immediately recognized through the traditional house element which is a motif 
often duplicated, bringing to the viewer nostalgia and memories of a past era.   I am so proud 
of this work because it is drawn from the memories of my childhood in my grandfather›s 
house, in Muharraq. And I am pleased that this house, which will be restored soon, will be 
seen and experienced again as part of the Pearl route project.

Mariam Fakhro



Summer of 1944
صيف 1994
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نحاس
x 30 150 سم

Bronze
30 x 150 cm



Mustafa AlNasheet
مصطفى  النشيط

إذا تمكنــت مــن اســتخاص جوهــر داخلــك إلــى تكويــن جمالــي يُحــس ويُــرى ، ســيقال عنــك فــي هــذه اللحظــة 
أنــك » فنــان« 

التــي  والمهــارات   ، الداخلــي  ولبــه  وميولــه  وتخصصــه  شــخص  ثقافــة  بيــن  غليــظ  مزيــج  عــن  عبــارة  الفــن 
 . للإخــراج  يملكهــا 

الرؤيــا الملونــة التــي أقدمهــا عبــارة عــن خليــط جميــل بيــن تخصصــي العملــي » العمــارة » ، والفــن التشــكيلي 
، والبيئــة الحياتيــة لمجتمعاتنــا ، ممزوجًــا برســومات تخطيطيــة مقلمــة ، ثــم أحاســيس لاذعــة ملونــة . 

العمــل فــي كلمات : 
، كثافــة بشــرية وأصــوات  ، هــروب لطمأنينــة  مــاذ بضــراوة  عــن  بحــث   ، العيــش  للقمــة  ، صــراع  رتابــة حيــاة 

 ! المــكان وألــوان  ثــم تزاحمــات وفوضــى فــي   ، وضــوء كثيــف 
هــي عاقــة بيــن المــكان والمجتمــع والشــخوص بخطــوط عريضــة ودقيقــة .

If you can extract the core inside you out, in aesthetic formation , At this moment the 
society will call you an « ARTIST « 

Art is a thick mixture between a person›s culture, specialization, tendencies, inner 
content, and his skills. 

My colorful vision is a beautiful mixture between architecture, abstract art and the living 
environment of our societies, mixed with sketches, and then colorful sensations. 

Artwork in words: 
Monotony of life, struggling for surviving, searching for refuge with ferocity, escaping to 
tranquility, human density, sounds and light dense, and then clutter, chaos in the place 
and colors! 
A relationship between place, society and people in thick and thin lines.



Mechanical Pencil

Origami Boat

Cotton Stuffed Duck

قلم رصاص

قارب ورقي

بطة محشوة بالقطن

Figure 41.1

41.1

41.3

41.2

Figure 41.2

Figure 41.3

الوان اكريليك 
x 150 100 سم

الوان اكريليك 
x 150 100 سم

الوان اكريليك 
x 150 100 سم

Acrylics on 
Canvas
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Mona AlAradi
منى العرادي

بــدأت حكايتــي مــع الفــن منــذ الخامســة عندمــا كانــت والدتــي تجمــع رســومي وأعمالــي المدرســية بحصــة 
أننــي توقفــت لأعــوام طويلــة مــع الدراســة  إلا  الفنــي  الرســم فــي ملــف منظــم كونهــا تربويــة فــي المجــال 
الجامعيــة والعمــل والأعــذار الامنتهيــة . بــدأت بأخــذ بعــض الــدروس مــع الأصدقــاء بدافــع تطويــر الهوايــة 
ومــن بــاب التجربــة ومــررت بمعــارض فنيــة مختلفــة لفنانيــن مختلفيــن فــي الأعمــال إلا أنهــم يجتمعــون فــي 
الإبــداع وعــدم الخــوف مــن التجربــة الــذي بالتالــي حثنــي أن أترجــم أفــكاري وأحامــي إلــى أعمــال فنيــة متفرقــة 
مثــل  التواصــل  مواقــع  علــى   2015 العــام  فــي  وكتاباتــي  رســومي  بنشــر  بــدأت   . الآخريــن  مــع  لمشــاركتها 

الأدب والفــن والثقافــة مــع مدونــة تشــمل علــى  بالتزامــن   )art.moonz( الانســتغرام 

I started painting at a the age of five where my mother - an art teacher in the educational 
field - used to collect my paintings in an organized file however I stopped during years 
of college and work life with excuses of time limitation. I took art classes for the sake 
of polishing my talent then I have visited various art exhibitions that combined both 
creativity and the will to try which led me to translate some of my thoughts and dreams 
into art. In 2015 I started publishing my artwork along my Instagram (art.moonz) with a 
blog that holds my writings on literature, art and culture.



My Grandfather’s Books

My Grandfather’s Books

My Grandfather’s Books
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Figure 42.142.1
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Figure 42.2
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الوان اكريليك 
وكولاج 

x 20 50 سم

الوان اكريليك 
وكولاج

x 20 50 سم

الوان اكريليك 
وكولاج
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Acrylics and 
Collage
20 x 50 cm
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Acrylics and 
Collage
20 x 50 cm



مــي المعتز
تعــد هــذه السلســلة بمثابــة قصيــدة للمخطــط الفوتوغرافــي )الفاوتوغــرام(، وهــي تقنيــة طباعــة دون اســتخدام 
الغــرف المظلمــة لتظهيــر الأفــام والصــور الســلبية، اي أنهــا تســمح لنــا بتجاوز مراحــل عملية التصويــر الفوتوغرافي، 
ــوردة وظالهــا. النتيجــة – المخطــط الفوتوغرافــي – تتشــابه وصــورة الأشــعة  ــا ببســاطة أن نتاعــب بال مــا يمكّنن

الســينية، حيــث يعبــر الضــوء بتاتهــا ويَقلــب ظالهــا، تــاركً إياهــا مغلفــة بســوادٍ مُدَلْهَــم.
الورود شــبه ميتة.

أُنجــزَت هــذه المجموعــة فــي غرفتــي المظلمة فــي البحرين.

This series is an ode to the photogram, a method of printing in a darkroom without using a 
negative - bypassing the photographic process and essentially, playing with the Rose and her 
shadows. The result - a photogram - is similar to an x-ray, where the light passes through her 
petals, inverting her shadow, encapsulating her in the deepest black. 
The roses are almost dead. 
Produced in my darkroom in Bahrain.

Mai Al Moataz



White Rose
وردة بيضاء

Figure 43
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طبعات غرفة 
مظلمة على 

جياتين 
x 13 18 سم

Dark Room Prints 
on Silver Gelatin
13 x 18 cm



Mayasa AlSowaidi
مياسة السويدي

هــي.. هو.. هم
الحيويــة المنبعثــة مــن دواخلنــا، هــي التــي تنشــط وتقــوي القــدرة علــى الحيــاة، لــذا كل شــيء يكمــن فــي 

أعماقنــا، ونحــن مــن نحــرك ســواكن العبــور فيهــا.

)هــي(.. الطفلــة والمــرأة والأم.. )هــي( محــور الحيــاة وفــي جوهرهــا الانســانة، لهــا احامهــا وطموحاتهــا. لــذا 
عليهــا الحفــاظ علــى تلــك الاحــام والذهــاب لقطــف ثمــار جهدهــا فــي كل مرحلــة عمريــة تمــر بهــا.

) هــو( الرجــل والأبــن، والمســتقبل، )هــو( الثمــرة الناضجــة فــي أرض )هــي( التــي حملتــه برفــق ليصنــع فــي 
الوطــن. وبنــاء  المســتقبل  أحــام  ســمائـ)هم( 

)هــم( الذيــن يرســمون أحامــك ويقســمون رؤيتــك مــا بيــن الخطــأ والصــواب، الذيــن يحرفــون رؤيــة )هــي وهــو( 
ويحولونهــا إلــى مســارات متفرعــة ومختلفــة.

محــور الحيــاة والمســتقبل يكمــن فــي صناعــة الإنســان وولادة المجتمــع الجديــد يأتــي مــن خــال صفــاء ذهنــي 
ــولادة الجديــدة للإنســان وتصنــع  ــة ال لــدى )هــي( و )هــو( ليخــرج مــن تربتهــا بــذورٌ مثمــرة، وترتــوي فــي خصوب

مــن خالهــا جيــل جديــد ليكــون )هــم( شــعلة الوطــن.

She …He… They 
The positive energy that radiates from within makes us meander through the avenues of 
life with vivacity and vigour. It all depends on us and what lies deep within our hearts and 
minds. We can only approach their deepest mysteries and penetrate into the most hidden 
dormant energies. 
“She” , the child, the woman and the mother… ”She” is the centre of life, the fortress of any 
human being with dreams and aspirations. Therefore, “She” has to keep dreaming, strive 
to realize her achievements and enjoy them, to savour those exquisite moments simply for 
those moments› sake in every step of her life.  
“He”, the man, the son, the future…” He”, a child growing into a man, the fruit of a mother’s 
care, brought and bred under the rainbow colours of the magic land of “She”, to paint , under 
the sky of “They”, the prettiest of pictures of a brighter future and a glorious kingdom. 
“They”, who regularly paint your dreams and share your visions, ranging between right and 
wrong, “ They” distort and evolve  the vision of “She” or “He”, directing it to numerous 
different paths and destinations.
Life as it is and the notion of a bright future lie within the boundaries of the true construct 
of mankind, heralding a new society. This can only come about through the mental and 
intellectual purity of both “She” and “He”. The parable of the fruits of a barren land symbolize 
the “ She” who will give birth to a new generation of men and women, “They”,  a torch of hope 
that brings glory to the nation. 
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الوان اكريليك 
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الوان اكريليك 
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Acrylics
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 Nader AlAbbasi
نادر العباسي

مهنــدس ميكانيكــي وفنــان لأكثــر مــن 20 عامــا. عمــل العباســي فــي فنــون بصريــة مختلفــة تتــراوح بيــن 
المتحركــة. الأبعــاد والرســوم  الطباعــة والنمــاذج ثاثيــة 

ــة  يشــكك هــذا العمــل الفنــي فــي صحــة المجتمعــات المعاصــرة، ويؤمــن بالمعتقــدات الاجتماعيــة والاقتصادي
والدينيــة والقواعــد التــي تقــوم علــى تصــور الأحــداث الماضيــة والنتائــج المســتقبلية المحــددة مســبقا.

الحلــم الناعــم مثــل لــون أكريليــك أبيــض وأســود وقلــم رصاص علــى قماش.
تــدور اللوحــات حــول فكــرة وغمــوض الحيــاة بعــد الموت أو »الآخرة.«
الصــور المجســمة شــبه المجــردة لوحــات ثاثيــة دمــج »قبــل« و«بعد«

مقاربــة مــن منظــور النهضــة لرســم ورصــد الرحلــة الشــعرية لأبــو العــاء المعــري فــي كتابــه “رســالة الغفــران« 
الجوزيــة  قيّــم  لابــن  »الــروح«  وكتــاب   (1320) الإلهيــة«  »الكوميديــا  كتابــه  فــي  أليغييــري  ودانتــي   (1057)

.(1380  -1292)

A mechanical engineer and an artist for over 20 years. Alabbasi worked in different visual 
mediums that range from printmaking to 3D modeling and animation. Alabbasi’s artwork 
question the validity of contemporary societies believes such social, economic, religious 
beliefs and norms that are based on perception of past events and predefined future 
outcomes.
The soft dream like black and white triptych acrylic and pencil on canvas .
The paintings revolve around the idea and the ambiguity of life after death or “afterlife».
The semi abstracted figurative paintings triptych merge pre- and post-renaissance 
perspectives approach to painting and echo the poetic journey 
of Abu Al-Ala Al Ma’ari in his book Risalat Al-Ghufran )1057) and Dante Alighieri’s The 
Divine Comedy  (1320) and The Soul  by Ibn Qayyiam Al-Jawziyya (1380 - 1292).



Afterlife

Afterlife

Afterlife

  بعد الموت

  بعد الموت

  بعد الموت
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الوان اكريليك قلم 
رصاص على قماش 
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رصاص على قماش
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on Canvas
100 x 90 cm
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100 x 90 cm
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ناصــر الزياني
تتحــول ذكريــات طفولتــي وتعيــد تشــكيل نفســها كرمــال كثبــان الصحــراء المألوفــة لــدي. فــكل لحظــة عشــتها 
ــة فــي كثبــان الذاكــرة. فالبيــوت التــي  فــي تجربتــي الحياتيــة تكشــف الغطــاء عــن أســرار جديــدة كانــت مدفون
ســكنتها فــي طفولتــي، والتــي أصبحــت طبقــات الغبــار فيهــا تــالاً متراكمــة، تســتحيل فــي مخيلتــي مواقــع 
ــار  ــي  صــورة أوضــح لماضــيّ.  ومــن آث ــب بحــذر عنهــا، تتــراءى  ل ــة. ومــع كل طبقــة مــن طبقــات الذاكــرة أنقّ أثري
ــة فــي  ــة. لقــد نقشــت رســومات بيــوت الطفول ــدأ وصــل القطــع ببعضهــا البعــض بحــذر ودق ــى، أب ــي الأول تجارب
ألــواح مــن الرمــل، كل لــوح منهــا يــروى قصصــً تتــراوح بيــن الواقــع والخيــال. وجودهــم المحــدود الــذي يعيــش 
ــى البيــت، آمــاً  ــب حقائــق. ســوف أرســلهم إل ــة مــن التغيــر الدائــم هــو وجــود متغيــر، يضيــف أكاذيــب ويغيّ حال

أن تُكتَــب لهــم النجــاة فــي هــذه الرحلــة لكــي تتذكروهــا أنتــم أيضــا.

My childhood memories shift and reconfigure like the sands of the desert I am so accustomed 
to. Every lapse into a lived experience uncovers new artefacts from the dunes of memory. 
The homes of my childhood, in which the layers of dust have grown into mounds, become 
archaeological sites within my mind. With each layer I carefully dig up, a clearer picture of 
my past begins to form. From the vestiges of my early experiences I begin to piece things 
together, but they must be handled with care. I have engraved drawings of my childhood 
homes into tablets of sand, each one recounting stories that fluctuate between fact and 
fiction. Forever in a state of transformation, their liminal existence is one of modification, of 
adding falsehoods and subtracting truths. I am sending them home. I hope they survive the 
journey so that you may remember as well.

Nasser AlZayani



Objects in Mirror/Memory are/closer/larger than they appear
كائنات في المرآة / الذاكرة هي / أقرب / أكبر مما تظهر

Figure 46
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رمال محفورة بالليزر 
)الرمل ، سيليكات 

الصوديوم ، ثاني 
أكسيد الكربون ، 

وذكريات
x 61 40.5 سم

Laser-engraved 
sand( sand, 
sodium silicate, 
CO2, and 
memories
61 x 40.5  cm



Nabeela AlKhayer 
نبيلة الخير

للمــاء صــوت صامــت أو قوي،حزيــن أو فرح،عندمــا يتاقــي المــاء مــع عنصــر مــن العناصــر تصــدر عنــه اجمــل 
والمتحركــة  الجامــدة  العناصــر  مــع  ترانيمها..عاقاتهــا  فــي  ،معقــدة  الخالــق  أبدعهــا  موسيقي..ســيمفونية 
والحيــه ..حتــي للضــوء صــوت حيــن يلتقــي بلمــاء ومــع الهــواء تتراقــص النغمــات وعندمــا يلتقــي المــاء مــع 
اَي عنصــر هنــاك صــوت وصــداه وحــوار لاينتهــي ،مــاذا يقــول المــوج عندمــا يتكســر علــي الصخــور ، وعندمــا 

يراعــي مــوج الأتربــة والقواقــع اَي عاقــه حميميــه بينهمــا .
قــد تغضــب الطبيعــه وتدخــل فــي عــراك ســاخن مــع ســطوح الميــاه وتخــرج مزمجــره مهدده،فــكل ســطح 
منــذرة  فقاعــات صغيــره  فــي  نراهــا  تحتهــا  ورعــود  الســطوحزوابع  هــذه  تخبــئ  ورائحه..وقــد  ولــون  ملمــس 

فــي ود عميــق اوغضــب شــديد. تحــاور وتتعانــق  باصــوات مرعبــه عندمــا تزمجــر وترعــد..أو 
المــاء هــو الحيــاه للكائــن والإنســان أو للكائنــات التــي تعيــش بداخلــه.

Water has a voice, silent or strong, melancholic or joyful. Beautiful music happens when 
water meets one of the elements, a symphony made by the Creator, complex in its hymns, 
in its relations with the static and dynamic. Light, too, is given a voice upon its meeting 
with water; with air, dancing tunes, when water touches any element there is a sound, an 
echo and an endless conversation. 
What does a wave say when it crashes on the rocks?
Nature may get upset and enter a heated battle with water surfaces and emerge growling 
and threatening for each surface has a texture, a color, a smell. These surfaces may 
conceal hurricanes and thunders beneath them. We see them in small bubbles, a warning 
of terrifying sounds that snarls and rumbles. Or quietly converses and deeply embraces. 
Water is life for organisms, for humans and for the creatures that dwell within.
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نجلاء راشــد آل خليفة
ــو علــى شاشــة  هــذه اللوحــة ســتكون قدمهــا بالفــن الVirtual Reality ، التــي ســيتم عرضهــا كمقطــع فيدي
تلفزيــون. هــذه اللوحــة مســتوحاة مــن أســلوب الفــن التقليــدي للختــام والنقــوش الدلمونيــة. يبــدأ هــذا الفيديــو 
بتصويــر خيالــي لأطــال حضــارة دلمــون. تظهــر ثاثــة أطــال دلمونيــة مــع صــور للحيــاة البريــة والطبيعــة فــي 
الأنقــاض. بينمــا يتقــدم الفيديــو ، يُنقــل المشــاهد إلــى الخاتــم دلمونيــة )مــن خــال منتصــف الشــمس( وينتقــل 
مــن أطــال دلمــون إلــى منظــر طبيعــي لأرض دلمــون. الشــمس التــي دخلهــا المشــاهد فــي وســط الأطــال 
ســتكون فــي وســط المنظــر بالألــوان، و هــذا هــو الإشــارة إلــى عنــوان الفيديــو. لقــد اختــرت تصويــر العناصــر 
الشــعرية التــي وصفــت دلمــون منــذ تاريخهــا: الجنــة ، أرض الأحيــاء ، الأرض التــي لديهــا بحريــن، إلــخ. علــى الرغــم 
أردت ان أتطلــع الأوصــاف فــي  ، ولكــن  اليــوم  العناصــر يمكــن وصفهــا بأنهــا أســطورية  مــن أن بعــض هــذه 

 .Virtual Realityطريقــة أكثــر واقعيــة مــن خــال ال

My submission consists of a Virtual Reality painting that will be displayed as a video on a 
screen, inspired by the ancient art style of Dilmun seals and reliefs. This video begins with 
a depiction of ruins from the Dilmun civilization with three Dilmun seals. As the video 
progresses, the viewer is taken into the middle Dilmun seal (through the sun) and shifts from 
the ruins into a lush landscape of Dilmun. The sun that the viewer has entered through is now 
at the center of the landscape in color, referencing the title of the video “The Land Where 
the Sun Rises”. I have chosen to depict the poetic elements that describes Dilmun: paradise, 
land of the living, a land that has “twin waters”, etc. Although some of these elements can be 
described as mythological today, I aspired to capture these descriptions in a more substantial 
way through Virtual Reality.

Najla Rashid Al Khalifa 



Dilmun: The Place Where the Sun Rises
دلمون: المكان الذي تشرق الشمس فيه

Figure 48
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الواقع الإفتراضي
133 دقيقة

Virtual Reality 
133 mins.



نور علوان
«In-retrospect» هــو عمــل فنــي يعكــس التجــاور بيــن المســاحة الفعليــة والذكريــات. كان للنمــو فــي المنــزل 
الفنانــة  ،عــادت  إلــى طفولتهــا  ،والتــوق  الفنانــة  علــى  تأثيــر كبيــر  المنامــة  أحيــاء  احــد  فــي  القديــم  العائلــي 
ــا كمــا كان دائمــا. أعادهــا الحنيــن  ــه الرئيســي مفتوحً ــا لتجــد باب ــى المنــزل بعــد أن انتقلــت منــه قبــل 15 عامً إل
المرتبــط بالزيــارة صــورًا لبطــولات كــرة القــدم فــي الشــوارع ، والممــرات المؤديــة لتتنــاول »الآيــس كريــم« فــي 
أيــام الجمعــة ، وبعــد الظهــر تتجــول مــع الجيــران. تــم إنشــاء هــذه الذكريــات علــى الشــارع الصغيــر أمــام المبنــى 
ــا للحــدود الســائلة بيــن المســاحات الخاصــة والمســاحات الاجتماعيــة. مــع التطــور  الــذي كان يمثــل تصــورًا مثاليً
المتزايــد للإســكان والمــدن حــول مفاهيــم الخصوصيــة ، فــإن الشــعور بالمســاحات الاجتماعيــة والأماكــن العامــة 
يتضــاءل ببــطء. العمــل هــو مظهــر مــن مظاهــر الذكريــات التــي تــم إنشــاؤها فــي المنــزل وحولــه، بشــكل 
ملمــوس مــن ســحب الذكريــات التــي تمتــد خــارج المبنــى إلــى الشــارع. يتكــون المجســم مــن نســيج منحــوت 

يظهــر مســكن الأجيــال الســابقة وقصصهــم كطبقــة أخــرى علــى المســاحة الماديــة الحاليــة

“In-retrospect” is a context generated installation that depicts the juxtaposition between 
physical space and memories. Yearning for her childhood , the artist revisited her old family 
house In Manama after relocating 15 years ago. The nostalgia brought back imagery of football 
tournaments on the streets, the mischievous runs to the “coldstore” to eat ice-cream on 
Fridays, and the afternoon strolls with the neighbors. These memories were created on the 
street in front of the building which was a depiction of the fluid boundary between private 
spaces and social spaces. With the increasing development of housing and cities around 
privacy, the feel of community spaces are diminishing. “In-retrospect” is a manifestation of 
the stories that were generated in and around the house, in a form of clouds of memories 
that spill out of the building to show the inhabitation of previous generations as another layer 
on the existing physical space. 

Noor Alwan



In- retrospect
في الماضي

Figure 49
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عمل تركيبي من 
فماش و تصوير 

فتغرافي
 200 x 100

x 100 سم

Sculpted Fabric 
and Photography 
Installation
100 x 200 
x 100  cm



هبــة نظمي 

«In-retrospect» هــو عمــل فنــي يعكــس التجــاور بيــن المســاحة الفعليــة والذكريــات. كان للنمــو فــي المنــزل 
الفنانــة  ،عــادت  إلــى طفولتهــا  ،والتــوق  الفنانــة  علــى  تأثيــر كبيــر  المنامــة  أحيــاء  احــد  فــي  القديــم  العائلــي 
ــا كمــا كان دائمــا. أعادهــا الحنيــن  ــه الرئيســي مفتوحً ــا لتجــد باب ــى المنــزل بعــد أن انتقلــت منــه قبــل 15 عامً إل
المرتبــط بالزيــارة صــورًا لبطــولات كــرة القــدم فــي الشــوارع ، والممــرات المؤديــة لتتنــاول »الآيــس كريــم« فــي 
أيــام الجمعــة ، وبعــد الظهــر تتجــول مــع الجيــران. تــم إنشــاء هــذه الذكريــات علــى الشــارع الصغيــر أمــام المبنــى 
ــا للحــدود الســائلة بيــن المســاحات الخاصــة والمســاحات الاجتماعيــة. مــع التطــور  الــذي كان يمثــل تصــورًا مثاليً
المتزايــد للإســكان والمــدن حــول مفاهيــم الخصوصيــة ، فــإن الشــعور بالمســاحات الاجتماعيــة والأماكــن العامــة 
يتضــاءل ببــطء. العمــل هــو مظهــر مــن مظاهــر الذكريــات التــي تــم إنشــاؤها فــي المنــزل وحولــه، بشــكل 
ملمــوس مــن ســحب الذكريــات التــي تمتــد خــارج المبنــى إلــى الشــارع. يتكــون المجســم مــن نســيج منحــوت 

يظهــر مســكن الأجيــال الســابقة وقصصهــم كطبقــة أخــرى علــى المســاحة الماديــة الحاليــة

“In-retrospect” is a context generated installation that depicts the juxtaposition between 
physical space and memories. Yearning for her childhood , the artist revisited her old family 
house In Manama after relocating 15 years ago. The nostalgia brought back imagery of football 
tournaments on the streets, the mischievous runs to the “coldstore” to eat ice-cream on 
Fridays, and the afternoon strolls with the neighbors. These memories were created on the 
street in front of the building which was a depiction of the fluid boundary between private 
spaces and social spaces. With the increasing development of housing and cities around 
privacy, the feel of community spaces are diminishing. “In-retrospect” is a manifestation of 
the stories that were generated in and around the house, in a form of clouds of memories 
that spill out of the building to show the inhabitation of previous generations as another layer 
on the existing physical space. 

Hiba Nadhmi



Self-Reflection
انعكاس الذات 

Figure 50

50

حبر و ألوان اكريليك 
على ورق

x 130 78 سم

Ink and Acrylic 
on Paper
130 x 78  cm



Hesham AlAmmal 
هشام  العمال

تعريــض  عبــر  القديمــة  المحــرق  أحيــاء  عــن  انطباعيــة  صــورة  لنقــل  المتعــدد  التصويــر  المصــور  يســتخدم 
النهائيــة  الصــورة  تخــرج  و  العتيقــة.  المدينــة  وأزقــة  فــي شــوارع  التجــوال  أثنــاء  متتاليــة  للحظــات  الكاميــرا 
التكعيبيــة  الرســوم  النتيجــة  تشــبه  كمــا  المدينــة.  المــكان وشــوارع  عــن ســيرة  انطباعيــة  نتيجــة  لتعطــي 
والتــي تجــرد الأدوات مــن تفاصيلهــا مــع احتفاظهــا ببنيــة المــادة التــي تعبــر عنهــا. إن التكــرار فــي التقــاط 
ــة الضيقــة ومامــح مــن  ــى العقــل حركــة الإنســان فــي هــذه الأزق ــة ينقــل إل اللحظــات وعرضهــا بصــورة متتالي

فيهــا. يصادفهــا  التــي  المشــاهد 

الصــور الثــاث تغطــي ســوق القيصريــة وهــو ســوق تقليــدي و مهــم فــي مدينــة المحــرق، وشــارع فــي فريــج 
المحــرق  أزقــة  وأحــد  تقليــدي  شــارع  الثالثــة  الصــورة  تغطــي  كــم  المحــرق،  جنــوب  بوماهــر  بحالــة  المعــاودة 

الســوق. مــن  القريبــة  العتيقــة 

The use of multiple exposure in street photography to contemplate an impressionistic 
view of the alleyways and streets of Muharraq. The resulting images also resemble cubic 
paintings and concentrate on abstracting the street. The repetitive capturing of movement 
through these places captures the mind’s flow across the alleyways of Muharraq. It also 
re-ignites a sense of movement and wandering while showing glimpses of the streets and 
the objects contained in them. 

The works presented here cover Souq Alqaysariya: an important traditional market in 
Muharraq, Almoawdeh suburb in Halat Bomaher, and a narrow alleyway near the center 
of the city of Muharraq.



AlQysareya Souq

Freej Almouawdeh

Schrodinger's Cat

سوق القيصرية

فريج المعاودة

قط شرودينغر

Figure 51.151.1

51.3

51.2

Figure 51.2

Figure 51.3

تصوير فوتوغرافي 
x 80 120 سم

تصوير فوتوغرافي 
x 80 120  سم

تصوير فوتوغرافي
x 80 120  سم

Photographic 
Canvas Print
80 x 120 cm

Photographic 
Canvas Print
80 x 120  cm

Photographic 
Canvas Print
80 x 120  cm



Hisham Sharif
هشام شريف

إن تراكــم نســيج المســاحة الفارغــة فــي اللوحــة، والــذي يأتــي مــن خــال المشــاعر والتقنيــة الفنيــة، هــو الــذي 
يرشــدنا لتركيبــة زمانيــة- ، فــي رحلــة البحــث علــى صيغــة ومــزاج اللوحــة. 

الملمــوس  الحقيقــي  الضــوء  يبقــى  المتكــوّن، يعكــس شــعورًا داخليًــا، حيــث  التجريــدي  الشــخصي  الضــوء 
»اللــون« مجــرد غطــاء مــن »وهــم«. 

ــة التــي تأخذهــا العيــن  يقــع هــذا العمــل الفنــي ضمــن  نســيج الزمــن،  يصنــع شــكلًا ومســاحةً مــا بيــن الرحل
ــل تســميته بالرســم. فــي بُعــدٍ مــا، أفّ

ــة لتجميــع  ويقــف العمــل الفنــي كذلــك، بيــن مشــهدٍ يومــي وصــورةٍ عتيقــةٍ مســجلةٍ فــي الذاكــرة. فــي محاول
ــا، حيــث يتشــكل البنــاء نتيجــةً الســلوك الجَمعــي لعــدة عناصــر. ــا بدائيً الزمــن. فالضــوء يعــد موضوعً

تجــد  التــي  للصــور  المعقــد  التراكــم  هــو  التصويريــة.  الذاكــرة  خالهــا  تجمــع  رحلــةً  الموثّقــة  الصــورة  تأخــذ 
دائمــا. تتطــور  الصــورة  رســوماتي..  فــي  نفســها 

The buildup of the empty fabric of space, which comes through via emotion and technique, 
guides us to a structure of a certain time-related composition, in a searching for the form 
and mood of the painting.
The subjective abstract light created reflects an inner emotion, where the concrete light 
‹color› is but a cover of illusion. This work stands in the fabric of time, creating form and 
space in between the journey the eyes take in a dimension. I like to call this, painting. 
The work also stands somewhere between an everyday scene and an old image etched in 
memory in an attempt to merge time together. The light is a primordial theme, where the 
collective behavior of elements creates the structure. 
The recorded visual image embarks on a journey in which it combines the graphic 
memory. It is the complex accumulation of images that finds itself in my paintings. The 
image always evolves.



The Other Side of The World

The Guest  was the air

The End 

الجانب الأخر من العالم

كان الضيف هو الهواء

النهاية

Figure 52.1

52.1

52.3

52.2

Figure 52.2

Figure 52.3

الوان اكريليك على 
قماش 

x 200 140 سم

الوان اكريليك على 
قماش 

x 200 140  سم

الوان اكريليك على 
قماش

x 200 140  سم

Acrylic on 
Canvas
200 x 140  cm

Acrylic on 
Canvas
200 x 140 cm

Acrylic on 
Canvas
200 x 140 cm



 Yasmin Sharabi
ياسمين شرابي

تتميــز الأعمــال الفنيــة التــي تقــوم بهــا ياســمين بأنهــا وســيلة أساســية للكشــف عــن تراثهــا مــن خــال التشــابهات 
والمقارنــات الناتجــة عــن الثقافــات المتشــابكة وتلــك المشــتركة بالإضافــة إلــى الذكريــات الرمزيــة. 

لوحــة ”بوليــه، بوليــه“ )Pole, Pole( التــي تعنــي ”شــوية، شــوية“ وهــي مجموعــة مــن الرســومات عــن مدينــة لامــو 
فــي كينيــا، حيــث تلقــت ياســمين دعــوة لتكــون ضيفــة فــي منــزل الفــن التابــع لجاليــري ليســون، وكانــت الدعــوة 
مــن نيكــولاس لونغزديــل مالــك جاليــري ليســون )Lisson Gallery(. وقــد اســتُوحيت هــذه المجموعــة الفنيــة 
ــو علــى قطــع مــن قمــاش  ــة عــرض فيدي مــن أعمــال ســابقة ومنهــا ”To the Seafront” )2014/2015(، وهــي بمثاب
أشــرعة القــوارب الخليجيــة مثــل ”البــوم“ وغيــره. وكل مــن هــذه الأعمــال الفنيــة يوجــه الذاكــرة تجــاه الأحــداث الرمزيــة 
والحكايــات التــي تســتعيد ذكريــات البحريــن بالرغــم مــن أن التجــارة بيــن هاتيــن المنطقتيــن قــد انتهــت منــذ مئــات 
الســنين. وكل مــن هــذه الأعمــال الفنيــة يوحــي إلــى التســاؤلات عــن ماهيــة مســتقبل لامــو إن لــم يعتبــر الإبقــاء علــى 

ثقافتهــا ذو أولويــة قصــوى. 
•لوحــة ”كُل بعينيــك“ )Utakula Kwa Macho( هــي صــورة عاكســة لمقلــع الحجــارة فــي لامــو حيــث يتابــع الرجــال 
أعمالهــم الشــاقة التــي تتمثــل بتحميــل القــوارب )مثــل البــوم وغيــره( بالحجــارة الخاصــة لأعمــال البنــاء. وكتبــت علــى 
أحــد القــوارب المعروضــة هنــا رســالة تعنــي ترجمتهــا: ”كل بعينيــك.“ ممــا يثيــر الاهتمــام هــو أن ”العيــن“ تأخــذ دوراً 

مجازيــً بعــدة ثقافــات للربــط بيــن الرؤيــة والإدراك. 
•لوحــة ”أرجــل الحمــار“ )Jinni Punda(. تعيــد هــذه اللوحــة إلــى الذهــن أســطورة أرجــل الحمــار، والتــي هــي حكايــة 
ــروى فــي البحريــن فــي كثيــر مــن الأحيــان وكذلــك فــي لامــو. وبمــا أن لامــو هــي أقــدم المــدن الســواحلية  عجيبــة تُ

المقطونــة فــي شــرق إفريقيــا فــإن ذلــك يدعــو إلــى الاســتنتاج بــأن هــذه الأســطورة قــد نشــأت فيهــا. 
•لوحــة ”مريــم فــي المصنــع“ )Miriam at the Factory( هــي صــورة لإمــرأة شــابة مســتلقية علــى مقعــد عتيــق فــي 

مــكان كان فــي الماضــي مصنــع قديــم فــي لامــو حيــث كان ينتــج زيــت جــوز الهنــد. 

Yasmin’s work typically explores her heritage through cross and intercultural comparisons 
as well as nostalgic symbolism. She has recently been working on drawings of Palestine 
as an exploration of both her identity and as a statement on the need to preserve culture.
Pole, Pole (Slowly, Slowly) is a series of drawings of Lamu, Kenya, where she was invited to 
stay at the residence of Lisson Gallery owner, Nicholas Logsdail. This series was inspired 
by earlier work including ‘To the Seafront’, a video projection mapped onto old pieces of 
dhow sail from Lamu. The totality of this body of work on Lamu is suggestive of nostalgia 
for ‘old’ Bahrain, generated through firsthand experiences and documentation of old town 
Lamu. Each invoke symbolism and anecdotes that are reminiscent of Bahrain despite 
trade ending between these two regions ending hundreds of years ago and possess an 
awareness about what the ‘future’ may entail.



Eat it with your Eyes | Utakula Kwa Macho (Swahili)

Donkey Legs | Jinni Pundi (Swahili)

Miriam at the Factory 

كُل بعينيك

أرجل الحمار

مريم في المصنع

Figure 53.1
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53.2

Figure 53.2

Figure 53.3

قلم رصاص 
وجرافيت على ورق
x 42.5 59.5 سم

قلم رصاص 
وجرافيت على ورق
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قلم رصاص 
وجرافيت على ورق

x 42.5 59.5  سم

Pencil and 
Graphite on 
Paper
42.5 x 59.5 cm

Pencil and 
Graphite on 
Paper
42.5 x 59.5 cm

Pencil and 
Graphite on 
Paper
42.5 x 59.5 cm



يتكــون العمــل التركيبــي مــن مجســم لمبنــى البنــك ونــص يستكشــف التغييــرات التــي كادت ان تحــل بــه كمــرآة 
للمفاهيــم الجماليــة المتغايــرة فــي الوعــي الوطنــي. 

فــي بعــض الأحيــان قــد تبــدو الأحــكام الجماليــة عشــوائية وغيــر مدعومــة ولكنهــا علــى الرغــم مــن ذلــك مســتندة 
تاريخيــا. الحــدس والافتــراض همــا كذلــك ، مبنييــن علــى تصــورات متباينــة للماضــي والحاضــر والمســتقبل المتخيــلّ 
فــي أوقــات مختلفــة. التــاري خ ات للــذات و انعــكاس يتســق العمــل مــع منطــق مــا بعــد البنيويــة فــي محاولــة فهمــه 
ــم التغيــر، لا بطريقــة خطيــة ولا تقدميــة تهــدف لصياغــة ســرد شــامل. يســعى  للتــاري خ كمتعــدد الطبقــات ودائ

العمــل الــى ابتــكار مســاحة لأخــذ المفاهيــم الجماليــة بعيــن الاعتبــار.

The installation consists of a model and an accompanying text which explore the recent 
alterations to the British Bank of the Middle East - proposed and implemented - as reflective 
of existing conceptions of, and within, national aesthetic consciousness.
Even in instances when aesthetic judgments seem haphazard, and to some unjustified, 
they are, in fact, historically contingent. The seemingly instinctual presumptions embody an 
attempt at both historical and self-reflexivity, predicated on the ways the past, present and 
imagined future is conceived at a given time.
Consistent with the logic of the post-structuralist approach to resist any attempts of 
invalidation of certain appreciations of history and the formulation of a canonized absolutist 
grand-narrative, the installation shows the history not as linear or progressive, but multilayered 
and constantly in flux.
By utilizing representational tools, the installation attempts to create a precedent in which 
these divergent aesthetic judgments are confronted and respectively considered, without 
determining the built form.

تاريــخ و تطبيق 
Applied Histories 



British Bank of the Middle East, 18-17
البنك البريطاني للشرق الاوسط

Figure 5454

عمل تركيبي من 
خشب و زجاج
 200 x 200

x 200 سم

Wood and Glass 
Installation
200 x 200 
x 200 cm



خــال  مــن  الــذات  تحقيــق  مفهــوم  علــى  الضــوء  وتســليط  الفكــر،  إثــارة  ”كرســي“  التركيبــي  العمــل  ينــوي 
الماضــي ممــا  إلــى  الحنيــن  المدرســية شــعور  الكراســي  تُثيــر سلســلة  المدرســية.  الكراســي  مــن  مجموعــة 
يــؤدي إلــى لحظــات عاطفيــة مثــل لحظــة محاولــة موازنــة الكرســي علــى قدميــن، لحظــة يشــعر فيهــا المــرء 
بأنــه غيــر مقيــد، وأنــه حــر، والتــي ايضــا تمثــل إشــارة تســعى لاستكشــاف الشــخصية بشــكل فــردي ومختلــف 

ــذات. والبحــث عــن ال
مــن خــال هــذه العدســة الفنيــة، الهــدف مــن هــذا العمــل هــو إعــادة تصــور مضمــون كرســي المدرســة الــذي 
اســتخدامه  يمكــن  مجســم  إلــى  الــرأي،  إبــداء  والاســتماع“  »الجلــوس  بفعــل  الأحيــان  مــن  كثيــر  فــي  ارتبــط 

كحافــز لإظهــار الفرديــة الخاصــة، ولإلهــام والتعلــم مــن خــال التجربــة واللعــب

The installation intends to provoke thought, shedding light on the notion of self-actualization 
through a family of school chairs. The series of chairs echo nostalgic gestures, triggering 
sentimental moments such as balancing a chair on its two feet: a moment where one feels 
ungrounded, free, and can be seen as a signal to explore one’s own character.
Through this lens, the aim is to reimagine the connotation of a school chair which has often 
been associated with the act of ‘sit & listen’, to an object which can be used as motivation to 
display one’s own individuality, and to inspire learning through playfulness.

ســتوديو شيبرد
Shepherd Studio



The Chair
الكرسي

Figure 55
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خشب على حديد
x 400 400 سم

Wood on Steel
400 x 400 cm
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Ebrahim BuSaad
إبراهيم بوسعد 

درس إبراهيــم بــو ســعد الفــن فــي العــراق، وهــو أحــد مؤسّســي جمعيــة البحريــن للفنــون التشــكيلية. بــو 
ســعد خطــاط ورســام بــارع، وهــو يجمــع هذيــن العنصريــن دائمــً فــي لوحاتــه ورســومه ومطبوعاتــه. يســتوحي 
أعمالــه مــن محيطــه – مــن الــدروب الضيقــة والنــاس والأحيــاء القديمــة والقــوارب التــي تميّــز المحــرّق القديمــة، 
مســقط رأســه. يظهــر حــب الفنــان للحيــاة مــن خــال ظهــور النســاء والطيــور والآلات الموســيقية بكثافــة فــي 
الشــارقة، وهــو حاصــل علــى جائــزة  والقاهــرة وبينالــي  البحريــن  فــي  بــو ســعد  أعمــال  عُرضــت  أعمالــه.  كل 

ــة )قطــر(. ــة الذهبي ــزة النخل ــن( وجائ ــة )البحري الدان

Ebrahim BuSaad was educated as an artist in Iraq and is a founding member of the 
Bahrain Art Society. BuSaad is a brilliant calligrapher and colorist, and both elements are 
always present in his paintings, drawings and prints. His work is inspired by his immediate 
surroundings – the alleys, people, old quarters and dhows that characterize the old town 
of Muharraq, where he was born. With a great zest for life, women, birds and musical 
instruments feature prominently in the artist’s oeuvre. Ebrahim Bu Saad’s work has been 
shown in Bahrain, the Cairo and Sharjah Biennales and is the recipient of the Al Dana 
Award (Bahrain) and the Golden Palm Award (Qatar).



Musician and Black Cactus

Musician and Blue Cactus

Musician and Green Cactus

العازف والصبار الاسود

العازف والصبار الازرق

العازف والصبار الاخضر

Figure 56.156.1

56.3

56.2

Figure 56.2

Figure 56.3

الوان زيتية على 
قماش

x 50 60 سم

الوان زيتية على 
قماش

x 50 60  سم

الوان زيتية على 
قماش

x 50 60  سم

Oil on Canvas
50 x 60 cm

Oil on Canvas
50 x 60 cm

Oil on Canvas
50 x 60 cm



Balqees Fakhro
بلقيس فخرو

ــي. ينعكــس فــي  ــي الفنيــة حــول الانتمــاء و الأماكــن التــي زرتهــا أو التــي تتواجــد فــي خيال ــدور فكــرة أعمال ت
اســلوبي التجريــدي غمــوض الأماكــن التــي تنتمــي إلــى   الشــكل البدائــي و المــكان الــذي كان أجدادنــا الأوائــل 

يعيشــون فيــه كالخيــام و الكهــوف و المســاكن البدائيــة.
أحــاول أن ابــرز الحــدة بيــن الضــوء و الظــل فــي الأعمــال الفنيــة بالإضافــة إلــى تعقيــد ملمــس اللوحــة و تدرجــات 
اللــون الواحــد لإضفــاء الشــعور بالحلــم و الغمــوض . كل ذالــك يدفــع المتلقــي و المشــاهد لترجمــة مــا يــراه 

مبنيــا علــى خلفيتــه وثقافتــه . 

My paintings revolve around the themes of belonging and memories of places. Through 
my abstract style, my paintings show a mystery of a place belonging to a very basic form 
of living, such as the caves and tents of our ancestors.  

I like to show the high contrast between light and dark, and as a technique, I like to use 
texture to give it more complexity.  My monochrome color scheme gives my paintings 
a dream-like quality, and a sense of vagueness.  This allows the viewer to interpret the 
painting and make sense of it according to his or her own background and culture .



Untitled 

Untitled 

Untitled 

بدون عنوان

بدون عنوان

بدون عنوان

Figure 57.157.1

57.3

57.2

Figure 57.2

Figure 57.3

الوان اكريليك على 
قماش

x 120 150 سم

الوان اكريليك على 
قماش

x 120 150 سم

الوان اكريليك على 
قماش

x 120 160  سم

Acrylic on 
Canvas
120 x 150  cm

Acrylic on 
Canvas
120 x 150 cm

Acrylic on 
Canvas
120 x 160 cm



 Khalil AlHashimi
خليل الهاشمي

القطيــع التائــه

هــذه المجموعــة مكونــة مــن عمــل ثاثــي تركيبــي وهــو تطويــر مســتمر لعمــل ســابق يســمى ) القطيــع (. 
فكــرة العمــل تكشــف او تبحــث  عــن ذوبــان الهويــة الذاتيــة فــي الثقافــة الجمعيــة التــي تتقيــد بمــا هــو ســائد. 
لقطيــع  الجماعيــة  بالحركــة  اوحــت  التــي  الصغيــرة  المنحوتــات  مــن  بمجموعــة كبيــرة  الفكــرة  هــذه  ترجمــت 
مــن الحيوانــات المجــردة .امــا هــذا العمــل التركيبــي المجــرد يعبــر مجازيــً عــن الحيوانــات التــي خرجــت عــن 
التركيبيــة تترنــح فــي تضــاد  . إن حركــة الأعمــال  الخاصــة  المألوفــة لتتميــز وتبحــث عــن هويتهــا  المجموعــة 
ــذي تمثــل خطوطــه  ــل العالمــان ، النحتــي والنفعــي فــي هــذا العمــل ال ــا يتقاب بيــن الحركــة والســكون . وهن

الانحنائيــه بســاطة ونقــاء التكويــن. 

The Lost Herd 

This collection of three installations is a revisiting and continuation of a previous sculptural 
concept called ‘The Herd’. The concept explored the dissolution of individuality into a 
mass-culture of conformity, by creating a large group of mini-sculptures that mimicked 
the movement of a herd of meta-animals. These installations however are the ones who 
wandered and broke away from the herd, who became lost in the search to find their 
individual identity. The movement of each artwork is a juxtaposition of motion and rest. 
The worlds of sculpture and functional installations collide in these works whose lines 
accentuate the elegance and simplicity of their pure form.   



56.1

58

56.2

The Lost Herd
القطيع المفقود

Figure 58

نحت من حديد
 91 x 320
x 40  سم

Steel 
Sculptures
320 x 91 
x 40 cm



 Sh. Rashid AlKhalifa
الشيخ راشد آل خليفة

أحــدث أعمــال راشــد أل خليفــة مســتوحاة مــن اهتمامــه بالمشــربية، وهــي عــادة مــا تكــون علــى شــكل نافــذة 
ناتئــة مغطــاة بإطــار خشــبي شــبكي منحــوت، وكان الغــرض منهــا ضمــان الخصوصيــة حيــث يمكــن ســكان 
البيــت أن يــروا خارجــً دون أن يســتطيع أحــد رؤيتهــم، إضافــة إلــى توفيــر الظــل والحمايــة مــن حــرارة الشــمس 

ــه. مــع الســماح للنســيم بالمــرور مــن خال
البحــث عــن هيــاكل ذات فراغــات غيــر محــددة، شــبكات ملونــة وعناصــر معماريــة معلقــة  وقــد أســفر هــذا 

والظــل. والضــوء  والألــوان  المــواد  بيــن  بالتفاعــل  يتأثــر تصورنــا  كيــف  توضــح  ومتاهــة متشــابكة مهيبــة، 
تهتــز،  وكأنهــا  الأعمــال  وتبــدو  بعضــا.  بعضهــا  وتغلــف  وتتشــابك  تصطــدم  والخارجيــة  الداخليــة  العوالــم 

تأثيــرات وهميــة. عــدة  نتيجــة  تأتــي  بالحركــة  انطباعــً  العــرض  فــي  المفاجــئ  التغيــر  ويخلــق 
هــذه الأعمــال تتفاعــل وتتجــاوب مــع حضــور المشــاهد فــي آن واحــد، وهــي تؤكــد علــى لحظــة الانتقــال عندمــا 
تجتمــع قــوى معاكســة - الضــوء والظــام، والداخــل والخــارج، والوهــم والواقــع - لتكــوّن ازدواجيــة ملموســة.

Rashid Khalifa’s latest body of work was inspired by his interest in the mashrabiya. 
Typically a projecting oriel window enclosed with carved wooden latticework, its purpose 
was to ensure privacy where the occupant can see without being seen, whilst also giving 
shade and protection from the sun’s heat and allowing a breeze to pass through.
What materialised from this research were structures with indeterminate spaces. Colorful 
lattices, suspended architectural mobiles and an imposing gridlocked maze, demonstrate 
how our perception is affected by the interplay of material, colour, light and shadow. 
Interior and exterior worlds collide, interlock and envelop one another. The works appear 
to vibrate, and a sudden change in view creates the feeling of movement, which is the 
result of several illusory effects.
Simultaneously reactive and receptive to the viewer’s presence, these works emphasise 
the moment of transition when contrary forces - light and dark, internal and external, 
illusion and reality - combine and form a tangible duality. 



Maze 

Parametric Series

المتاهة

السلسلة  البارامترية

59.2

59.1

Figure 59.2

Figure 59.1

المينا على  الصلب 
و الألومنيوم

 x 1200 x 300
400 سم

المينا على 
الألومنيوم 

x 150 450 سم

Enamel on 
Steel and 
Aluminium
300 x 1200 x 
400 cm

Enamel on 
Aluminium 
150 x 450  cm



Abdulrahim Sharif
عبدالرحيم شريف

بعــد رحلــة فنيــة مهنيــة امتــدت لقرابــة 50 عامــً، اســتمر بحثــي حــول موضــوع الخلــود فــي الفــن إلــى ثاثــة 
البدايــة و لحظــة  النبــض و الكينونــة. فمــزج هــذه العوامــل كان نقطــة  :الســلوك،  عوامــل رئيســية للأبــداع 
الــولادة و اعــادة انبعــاث الــروح للوحاتــي فــي العديــد مــن الطبقــات و المســتويات الصوتيــة و الحركيــة، و علــى 
ــي  ــداع . ممــا يجرن ــة الإب ــة فــي عملي ــة و الفكري ــا تتحــد الطاقــة المادي القــدرات و الطاقــات، الفــن يتحقــق عندم

ــل كيــف رســم .  ــة : ليــس المهــم م نرســم- ب ــى الخاصــة و النتيجــة التالي إل

Working for almost 50 years as a professional artist, my research of the subject of 
immortality in art drew me to three important elements of creation: behavior, pulse, and 
identity. The combination of these elements became the point of the birth and rebirth 
of my soul in painting in multiple layers of voice and gesture; of energies, thoughts and 
emotions  that lie behind the physical nature of thing. I believe that immortality in art is 
achieved when both physical and mental energy unite in the process of creation, which 
brings me to a conclusion; it is not what we paint- but how we paint.



Bathtub with Phone

The Boy

Me

حوض مع هاتف

الولد

انا

Figure 60.1

60.1

60.3

60.2

Figure 60.2

Figure 60.3

الوان زيتية على 
قماش

x 150 170 سم

الوان زيتية على 
قماش

x 150 170  سم

الوان زيتية على 
قماش

x 150 170  سم

Oil on Canvas
150 x 170 cm

Oil on Canvas
150 x 170 cm

Oil on Canvas
150 x 170 cm



AbdulKarim AlOrayedh
عبدالكريم العريض

الجــذور الإنســانية تعتمــد علــى  الفنيــة والتــي تســتمد مقدرتهــا علــى الصمــود والتطــور مــن  إن مســيرتنا 
إنمــا هــو عمــل  الصدفــة،  وليــد  ليــس  الفــن  فــي حيــن.  والمعاصــرة  الأصالــة  علــى مفهــوم  التجربــة وترتكــز 
وتجــارب مســتمرة. والفنــان الــذي يخلــق الأشــياء ويبــدأ أولا مــن بنــاء قاعــدة أساســيه تكــون الركيــزة التــي 
نعيــش فيهــا ويدونهــا  التــي  البيئــة  نقــف عليهــا هــي  التــي  الفنــي، وقاعدتنــا  العمــل  فــي  يتكــئ عليهــا 
التاريــخ برســم المــكان والزمــان، و رســم مواضيــع لفــن مشــرق جميــل نحــس فيــه بذاتنــا، ليتذوقــه الجميــع 
ويحبونــه. ونــؤرخ بالرســم واقــع حياتنــا الاجتماعيــة والبيئــة ليبقــى شــاهدا علــى حيــاة عشــناها. و لتكــون 
نموذجــا لمرحلــه مــن مراحــل تطــور الفــن لجيــل قــادم مــن الباحثيــن والدارســين للتاريــخ و الفنــون. تبقــى 
ــر طــرق  ــون خــال القــرن والنصــف الماضــي تطوي ــة التعبيــر عــن الفــن المعاصــر، فنــرى كيــف حــاول الفنان حري

وأســاليب جديــدة تتــاءم مــع طابــع الحيــاة الحديثــة والتــي تســتمر بقــوه ذاتيــه أكبــر وأعمــق.

Our artist journey that derives its ability from development and resistance to humanities’ 
roots depends on experience and is anchored on the notion of authenticity and modernity 
at the same time. Art was never created by chance; it is but work and persistent experience. 
The artist is that who creates things and starts first in building a basic foundation that 
becomes the pillar. The pillar we stand on is the nature we live in and history records 
in painting the time and place as well as painting subjects. We record with painting the 
reality of our social life and environment so it maybe a witness to a life we lived. The 
freedom of contemporary art expression remains; we see what the artists have tried 
over the past century and a half to develop new ways and methods that coincide with the 
trend of modern life.



Halat Isluttah

Esdab – Oman

Matrah Harbour – Oman

حالة إسلطة

إسداب - سلطنة عمان

ميناء مطرح - سلطنة عمان

Figure 61.1

61.3

61.2

Figure 61.2

Figure 61.3

الوان اكرليك على 
قماش

x 100 100 سم

الوان اكرليك على 
قماش

x 100 80  سم

الوان اكرليك على 
قماش

x 100 80  سم

Acrylic on 
Canvas
100 x 100 cm

Acrylic on 
Canvas
100 x 80 cm

Acrylic on 
Canvas
100 x 80 cm

61.1



Adnan AlAhmed
عدنان الأحمد

انــي لا احــب ان اشــرح لوحاتــي كثيــرا اريــد ان يشــرحها المشــاهد لنفســه حســب مفهومــه وفكــره وثقافتــه 
أي كانــت هــذه الثقافــة فليــس بالضــرورة ان تكــون فنيــه اهــم شــيء الصــدق والمصداقيــة وبذلــك افســح 
افــكاري  وأغراضــي ودوافعــي  إطــار  اللوحــة حســب هــواه ويحللهــا بعيــدا عــن  للمتلقــي ان يفســر  المجــال 
الشــخصية عندمــا رســمت أي لوحــة مــن لوحاتــي وبذلــك اكــون قــد ســمحت لــه ان يشــاركني هــذه المتعــة 
لوحاتــي  ان معظــم  اعتقــد  لأنــي  بدأتــه  مــا  اكمــال  فــي  ويســاهم  بذاكرتــه  رســمها  ويعيــد  إليهــا  ويضيــف 
المشــاهد  وبيــن  بينــي  المشــاركة  هــذه  مثــل  وفــي  والتنقيــب  البحــث  فــي  واســتمر  اســتمر  لذلــك  ناقصــة 
خــال  مــن  التقليديــة  الزوايــا  حــدود  تتجــاوز  ومتعــددة  وكثيــرة  جديــد  ابعــاد  لوحاتــي  اعطــي  ان  اســتطيع 

الباطــن وعقلــه  وذاكرتــه  بخيالــه  يســرح  ان  للمشــاهد  الســماح 

I don’t enjoy explaining my works as I want the viewer to explain the piece themselves 
the way they interpret it in their own thinking and culture and understanding. Not all 
cultures interpret the same way and I like to my art open to all people. The receiver can 
understand the way he likes and examines the piece the way they see fit and in doing so 
I am enabling the audience to be a part of my art and pleasure. I believe that many of my 
pieces are incomplete and thus I am always trying to find new ways to understand and 
interpret the world around me. I want to be able to give my art new depth and direction 
and in doing so I will have the ability to surpass the bounds of traditional art and to 
expand their imagination and memories and subconscious.
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Coming From the Unknown

من الجديد

مجرد اسئلة

القادم من المجهول
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الوان زيتية على 
قماش

x 200 140  سم

الوان زيتية على 
قماش

x 200 140  سم

الوان زيتية على 
قماش

x 200 170  سم

Oil on Canvas
200 x 140  cm

Oil on Canvas
200 x 140 cm

Oil on Canvas
200 x 170 cm



Ali AlMahmeed
علي المحميد

البحريــن  لجمعيــة  مؤســـس  عضــو   ، تشــكيلي  فنــان   ، البحريــن   / المحــرق    1945 أكتوبــر   31 مواليــد  مــن 
العديــد  فــي  الجمعيــة  مثــل   ، الحاليــة  الــدورة  فــي  الجمعيــة  رئيــس  منصــب  ويشــغل  التشـــكيلية  للفنــون 
مــن المســاهمات والأنشــطة والفعاليــات الثقافيــة والفنيــة والمعــارض التشــكيلية فــي البحريــن وخارجهــا ، 
المنســق العــام لســيمبوزيوم البحريــن الدولــي للنحــت ســابقً ، لــه مســاهمات عديــدة فــي تنظيــم كثيــر مــن 
المعــارض والــورش الفنيــة التعليميــة ، لــه أعمــال فنيــة بصالــة العــرض فــي متحــف البحريــن الوطنــي وفــي 
ــة الســعودية وســوريا وروســيا وفرنســا والاردن  ــي وفلنــدة والمملكــة العربي ــروت ودب ــا وبي ــت وبريطاني الكوي

وقبــرص والصيــن وســلطنة عمــان .
حصــل علــى العديــد مــن الجوائــز والشــهادات التقديريــة منهــا الجائــزة الأولــى للنصــب التذكاريــة مــن الهيئــة 
ــكيلية لفنانــي دول  ــزة الســعفة الذهبيــة  مــن المعــرض الأول للفنــون التشـ ــن ، وجائ ــة بمملكــة البحري البلدي
مجلــس التعــاون الخليجــي بالريــاض ، شــارك فــي كثيــر مــن معــارض الفنــون التشــكيلية فــي مملكــة البحريــن 
التشــكيلية  للفنــون  عــرض  صالــة  يملــك   ، الصديقــة  والــدول  الشــقيقة  العربيــة  الــدول  مــن  العديــد  زفــي 

بالمحــرق باســم هنــد كاليــري عــرض فيهــا كثيــر مــن الفنانيــن .

Was born October 1945  ,31 , Bahraini Artist , founder of the Bahrain arts society, 
Chairman of the Assembly at the current session, such as the many contributions and 
cultural and artistic activities and events and exhibitions of fine in Bahrain during the 
Abroad, the General Coordinator Simpossium Bahrain International sculpture before, his 
numerous contributions in organizing many exhibitions and art workshops tutorials, his 
artwork Exhibit in Bahrain National Museum ,also in Kuwait, Britain , Saudi Arabia, Dubai, 
Beirut, Finland, Syria , Russia , France , Jordan, Cyprus, China and Sultanate of Oman. He 
received many awards and certificates including first prize for memorials of the Municipal 
Authority, Kingdom of Bahrain, Golden Palm award of the first Exhibition of Artists of his 
measures , GCC Riyadh, participated in many art exhibitions in the Kingdom of Bahrain 
many brotherly and friendly States, Arabic States. 
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Faisal Samra
فيصل سمره

مشــروع رقابة

ويتاعــب  ويقمــع  ويتحكــم  ويتجسّــس  يتدخــل  لأنــه   ، الرقابــة  موضــوع  المشــروع  هــذا  ويســتحضر  يعالــج 
العالــم. فــي  مــكان  كل  فــي  اليوميــة  بحياتنــا 

RAQABAH (Censorship & Surveillance) Project 

This project is tackling and evoking the above subject, because it’s interfering, spying, 
controlling, repressing and manipulating our day to day life, everywhere in the world.



We Are Watching  You - Interactive Video 
فيديو التفاعلي نحن نراقبك
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تركيب
3 دقائق

Installation  
3 mins.



Jury Members
لجنة التحكيم



Sh. Rashid AlKhalifa
الشيخ راشد آل خليفة

المنظــر  لوحــات  مــن  الفنيــة  فــي مســيرته  انتقــل  وقــد  انجلتــرا،  فــي  الفنــي  تدريبــه  آل خليفــة  راشــد  تلقّــى 
الطبيعــي والتعبيــر الرمــزي التــي بــدأ بهــا حياتــه المهنيــة إلــى الرســم التجريــدي بأنواعــه، خصوصــً المنفّــذ 
علــى قمــاش محــدّب فريــد. مــن خــال معرضــه الاســتعادي الــذي أقيــم فــي متحــف البحريــن الوطنــي عــام 2010، 
لفــت راشــد آل خليفــة انتبــاه عشــاق الفــن علــى المســتوى العالمــي. وقــد نجــح الفنــان مؤخــراً فــي توســيع دائــرة 
ــه التجريديــة، فتوصّــل إلــى اســتخدام المينــا علــى هيــاكل محدّبــة مــن الكــروم. عُرضــت أعمــال آل خليفــة  أعمال
فــي معــارض عالميــة شــملت بينالــي فينيســا الســادس والخمســين للفنــون، وبينالــي تريــو فــي ريــو دي جانيــرو 
2015. راشــد آل خليفــة شــخصية رائــدة فــي عالــم الفــن البحرينــي، وهــو داعــم شــجاع للفنــون، وأحــد  عــام 

مؤسّســي جمعيــة البحريــن للفنــون التشــكيلية.

Trained in England, Rashid Al Khalifa’s artistic journey has taken him from landscapes 
and figurative paintings in the early years to abstract and color field painting, mounted 
on unique convex canvases. Through his retrospective at the Bahrain National Museum 
in 2010, Rashid Al Khalifa came to the attention of the wider art world. The artist has 
recently expanded his color field work to enamel paint on chrome convex structures. 
Al Khalifa’s creations have been exhibited internationally, and reached the 56th Venice 
Art Biennale and the trio Biennal in Rio in 2015. Rashid Al Khalifa is a leading figure in 
Bahrain’s art world – as an artist, an avid supporter of the arts and founder of the Bahrain 
Art Society.



Hamza Serafi
حمزة صيرفي  

حمــزة صيرفــي  هــو احــد القــوى الدافعــة وراء الحركــة الفنيــة في المملكة العربية الســعودية منذ عام 1980 .
وهــو عضــو فــي مجلــس المستشــارين لمجلــة » Edge of Arabia« ، وفــي عــام 2008 ، شــارك فــي تأســيس 

ــة الســعودية. ــر شــهرة فــي المملكــة العربي ــة المعاصــرة الأكث ــذي هــو أحــد المعــارض الفني ــر ، ال ــري اث كالي

كان ظهــور حمــزة الأول كفنــان فــي آرت دبــي عــام 2010 ، حيــث قــدم عمله الفني مــا يريدها الناس لأول مرة.
قــام حمــزة بتنظيــم النســخة الثالثــة مــن 21،39 فنون جدة بعنوان الأرض والأبد.

Hamza Serafi, born in 1960 Jeddah,  is one of the driving forces behind the art movement 
in Saudi Arabia since 1980.
He is on the board of advisors for Edge of Arabia and in 2008, he co-founded Athr Gallery, 
one of the most established and high profile contemporary art galleries in Saudi Arabia. 

His debut as an artist was in Art Dubai in 2010, where he introduced his artwork The 
People Want publicly for the first time.
Hamza curated the 3rd edition of 21,39 Jeddah Arts titled Earth and Ever After. 



Asaad Arabi
أسعد عرابي

أســعد عرابــي ، الــذي يحظــى باحتــرام واســع كمبــدع في الفنــون المعاصرة في العالــم العربي
و كاتــب و ناقــد للفنــون الجميلــة.  دامــاٍ مــا يقــوم اســعد بابتــكار أســاليب مبدعــة فــي محاولــة لتصويــر الإيقاعــات 
والشــهوانية وروايــات مخفيــة عــن البيئــات الحضريــة  خاصــة فــي وطنــه الشامي.شــمل ســحر عرابــي بالمــدن 
والمســاحات التــي تحددهــا ، تحقيقــً موســعً حــول كيفيــة تأثيــر الســكان علــى تشــكيل الثقافــة فــي مثــل 
هــذه الظــروف الــذي ادى الــى الأســتعانة بمناهــج تجريديــة عديــدة بالإضافــة إلــى التجــارب المبكــرة مــع اســاليب 

الفنــون الحديثــة. 

Widely respected as an early innovator of contemporary painting in the Arab world and 
a prominent art theorist and critic, Asaad Arabi has continuously reinvented his painting 
style in an attempt to depict the rhythms, sensuality, and concealed narratives of urban 
environments, particularly in his native Syria. Arabi’s fascination with cities and the spaces 
that define them has included an extensive investigation of how inhabitants influence the 
formation of culture in such settings—a focus that has led to colourist approaches and 
abstracted forms in addition to early experiments with modernist figuration.



Participating Artist
الفنانين المشاركين



أريج رجب
Areej Rajab

أحمد عنان 
Ahmed Anan

أحمد عبدالله 
Ahmed Abdulla

أحمد  الكويتي
Ahmed Al Kuwaiti

إبراهيم خليفة 
 Ebrahim Khalifa

أسماء مراد
 Asma Murad

أحمد الأسد 
Ahmed AlAsad

أحمد السعيد
 Ahmed AlSaeed



جعفر العريبي
Jaffar AlOraibi

روان  الحوسني 
Rawan AlHosani

زهير السعيد  
Zuhair AlSaeed

بريهان العشماوي
Perryhan AlAshmawi

جمال عبد الرحيم
Jamal Abdulrahim

جمال اليوسف
 Jamal AlYousif

خالد فرحان
 Khalid Farhan

زهراء العزي
 Zahraa AlEzze



زينب السبّاع
Zainab AlSabba

سيد حسن الساري
 S. Hasan AlSari

سمر الاسكافي
Samar AlEskafii

سارا عرادي
 Sara Aradi

زينب الشتر 
 Zainab AlShatter

سمية عبدالغني
 Somaya Abdulghani

طيبة  فرج
Taiba Faraj

عائشة حافظ 
 Aysha Hafuz



عائشة محمد
 Aysha Mohammed

علي مبارك
 Ali Mubarak

علياء نجيب  
Aliaa Nageeb

عبدالله  بوحجي
Abdullah Buhiji

عباس الموسوي
 Abbas AlMosawi

علي ميرزا
 Ali  Merza

عمر الراشد 
Omar AlRashid

علي خميس
Ali Khamis



فاطمة الجامع
Fatima AlJamea

مروة  ال خليفه
 Marwa  Al Khalifa

مريم النعيمي
Mariam AlNoaimi

لوردانا مانتيلو
Loredana Mantello

فائقة الحسن
Faika AlHassan

مريم السندي
 Maryam AlSindi

مريم فخرو
Mariam Fakhro

محمد المهدي
Mohammed AlMahdi



مصطفى  النشيط
 Mustafa AlNasheet

نادر العباسي
 Nader AlAbbasi

نبيلة الخير 
 Nabeela AlKhayer

مي المعتز
Mai AlMoataz

منى العرادي
Mona AlAradi

ناصر الزياني
 Nasser AlZayani

نجلاء  آل خليفة
 Najla  Al Khalifa

مياسة السويدي
Mayasa AlSowaidi



نور علوان
Noor Alwan

ياسمين شرابي
Yasmin Sharabi

هشام  العمال
 Hesham AlAmmal

هبة نظمي
Hiba Nadhmi

هشام شريف
Hisham Sharif

شيبرد ستوديو
 Shepherd Studio

تاريخ و تطبيق 
 Applied Histories



Participating Pioneers
رواد الفن المشاركين



إبراهيم بوسعد
Ebrahim BuSaad

عبدالرحيم شريف
Abdulrahim Sharif

خليل الهاشمي
Khalil AlHashimi

بلقيس فخرو
Balqees Fakhro

الشيخ راشد آل خليفة
Sh. Rashid  Al Khalifa

عبدالكريم العريض
AbdulKarim AlOrayedh



عدنان الأحمد
Adnan AlAhmed

علي المحميد
Ali AlMahmeed

فيصل سمره
Faisal Samra


